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Անդրկովկաս յան լեզուներ է մեֆ առանձնապես Հայոց և վրաց լեզու-

ները Հայտնի են որսլես Համեմատաբար ՀԷՆ գէր " i . գր ական ությհւն ունե-

ցող լեզուներւ ՚ Լե զվա բան ա կան մի 2'սՐՔ նկատառումներով (որ մենք շոլ—_ 

աով կտեսնենք ) շատ կարևոր Է մէ կողմից՚ Հայերե՛նի (ա յն է՚ գրաբարի, 

միլին Հայերենի, արգի բարբառների և գրական Նոր լեզուների J և մյուս 

կողմ՛ից՝ քարթվելական լեզուների (վրացերեն ի, ճաներե՛նի, if ե՛զր ելեր ե՛ն ի 

Ա սվաներենի J Համեմատական ուսումնասիրությունը ։ 

Այս Համեմատական ուսումնասիրությունը Հնարավոր է միայն երկու 

լեզվի սլա Ш մութ յան ուսումնասիրությամբ/ որն իր Հերթին Հնարավոր £ 

միայն պատմական քերականությա՛ն միֆոցովւ 

Պատմական քերականության բացը, եթե, այս կամ այն չափովք կա-

րելի է լրացնել Հայերենի րնագավաոում կատարված բազմաթիվ (թեև մեծ 

մասամբ՚ միակողմանի) ուսումնասիրություններով, ասլա վրացերենը (իսկ 

արդեն չենք խոսում կովկասյան մյուս լեզուների մասիս) Հայերենի Հափ 

ուսումնասիրություններ էլ չունի» Իայցէ յնայաե այս Հանգամանքին, Հա-

յոց ու վրաց լեզուները, ինչպես Հայտնի Է, գրական Հուշարձանների բազ-

մադարյան պատմություն ունենք "րը մեզանից յուրաքանչյուրին Հնարա-

վորություն Է տալիս նրանց անցյալի այս կամ այն խնգիբը մոնոգրաֆէկ 

կերպո՞վ ուսումնասիրելու։ 

Հայոց և վրաց լեզուՏւե րի ձևավորման մ ամանա կա շրջանը, որ ենթա-

գրվում Է ոչ Ուշ քան 6-րգ գարում (մ• թ. ա.), մի ժամանակաշրջան Է, Hp 

այնքան Էլ Հին չէ մարդկության գոյության, նրա լեզվի ու մա աե ո ղու-

թ յան պատմության մեֆ$ Պարզ է, որ Հայոց և վրաց ժողովուրդներէ ց ու 

ւնրանց լեզուներից աոա£ էլ, ինչպես Հայտնի է, եղել են, անշուշտ, նրանց 

\նախորգող ուրիշ, բազմաթէվ լեզուներ, որոնց խաչավորումներից ու Սգա-

վորումներից ստացվել են մի կողմից Հայերեն՛ը (այն էճ գրաբարը, միֆին 

Հայերենը, արգի բարրէսոները և գրական նոի լեզուները) և մյուս էլողմիէք 

քարթվելական լեղունե րր (վրացերենը, ճաներենը, մեգրելերենը և սվանե-

րենը)։ Սրանք, այսպես աւ/աձք երկու յուրաՀատուկ լեզվախմբեր են, որոնք 

մ ի չարք աոանձն աՀատ կութ յուննե րի Հետ միասին՚ ամփոփում են իրենց 

մեֆ. նաիւորգ լեզուՆերից խաչավորված ու միավորված զգալի լ/եգՀանրու-

թյուններ, որոնք գալիս են Հնադույն շրջաններից, ինչպես Ն. սառն Է 

ասում, նախսէ֊արիական (Հաբեթական) լեզուներից։ Vքանով աՀա Հ՛այոց k 

» Մեր թվակա՛նությա՛ն Տ-րղ ղաջի առածին քառորդից, էնչպես ՀայաԱէ է , սաեդծվե՚լ 

է մեր գէք "Լ դրակա%աւթ յոլ%ը։ 
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վրա ց լեզուները, ինչպես միշտ աոա£ Է քաշել Ն» Մ առը, i n q q u i l f j l g ե ս 

իրար, 

Հայոց և վրաց լեզուների ձևաբանական ազւլակցոլթյունները դրսե-

վորվում են ինչպես բառերով ու բաոարմաաներով, այնպես Էլ բառաստեզ-

Հական և րառա թեքական Սա սնիքներով ու վերջավորություններով, Гш» 

ռասսւեղծական և րաոաթեքական ընդհանրությունները ավելի ամուր ու 

Հաստատուն են լեզուների ազգակցության Համարք քան թե րաոական 

ընդհանրությունները. Եվ դա Հասկանալի Է, Հայտնի Է, որ ընդհանրապես 

մասնիկների/ ածանցների ու թեքման վերջավորությունների փ ո ի, ան ցում -

ները լեզուների մեջ դրեթե չեն կատարվում, այլ դրանք գերազանցապես 

լեզվախաչավորոլմների ու ներթափանցումների արդյունքն են, որ դալիս 

են վաղագույն շրջաններից, նախորդ, նրանց մ ե£ խաչավորված լեզու— 

ներից. 

Ւսկ ընդհանրապես լեզվի բաոապաշարը Համեմատաբար ավելի շատ 

դյուրափոփոխ Է» քաղաքական և կուլտուրական ազդեցությամբ աոանձին 

բաոերը կարող են անցնել լեզվից լեզու և յուրացվել՛ այս տեսակետից Էլ 

երկրի երեսին չկա ե մ ի լեզու կամ ժողովուրդ, որ * մա քուր», էիր սեփա-

կան» բաոապաշարն ունենա. բառերն/ այսպես ասած, Ш թափառաշրջիկ» 

են, ուստի դմվար Է Հաճախ դրանք այս կամ այն լեզվի € սեփականուէ 

թյունը» Համարել, Ջնա յած այս Հանգամանքին* տարրեր լեզուներում կա-

րող են նաե Հնագույն մ ամանակներից բառեր ու բառարմատներ լինել, 

որոնք արտաՀայտում են մարդկային Հնագույն բարք ու Հարքը, Հատկա-

պես սեռային և ազգակցական կապերն ու Հարաբերությունները, ամենա-

սկզբնական տնտեսաձևը և վերջապես սկզբնական Հավատն ու աշխարՀա-

յ ա ց ք ը , Մարդկանց սկզբնական և Հնագույն տնտեսական զբաղմունքը, 

սակայն, որսորդությունն ու անասնապաՀոլթյոէնն Էր, ինչպես նաև՚ ան-

տառային և Վայրի բույսերով սնվելու մասին նրանց Հոգատարությունը, 

Հողագործության մյուս առաջավոր բնագավառները, ինչպես Հայտնի Է, 

կուլտուրայի ավելի բարձր աստիճան են ներկայացնում. Այս պատճառով 

Էլ Համապատասխան նյութը պետք Է որոնել սկզբնական ազգակցական 

Հարաբերությունների, կենդանական աշխարՀի և անասնՀսպաՀության, ինչ-

պես նաև՚ պա ուղ-բույսերի և սկղրնական Հողագործության բնագավառի 

մտածողության Հետ կապված անունների և բաո-ւսրտաՀայտությոէնների 

մեջ. 

Հայտնի Է, որ ընգՀանոլր լեզվաստեղծական պրոցեսում լեղվի ձևա-

բանական միավորներն ավելի են մոտեցել իրար, խաոնվել ու խ ա չա վո ր-

վել, քանի որ լեզվակիր Հասարակությունները լեզվական ավելի մեծ կո-

լեկտիֆւեր են կազմել. Այգ ընթացքում Է, որ աշխարՀիս երեսին տասնյակ 

կամ գուցե Հարյուր Հազարավոր լեզուներից այմմ Սևացել են մոտ երկու 

Հազար լեզուներ ու բարբառներ, 

Այսպիսով, ուրեՏ/ե, լեզուների շատությունից պատմականորեն, ինչ՛" 

պես Հայտնի Է, եկել ենք դեպի լեզուների քչություԶւը• սա լեզվամտածո-

ղական մի այնպիսի երևույթ Է, "ՐԸ դմվար Է պատկերացնել առանց լե~ 

զուների ներթափանցում, երի, խաչավորումների և միավորուէքեերի» այս 

ուղիով, ա յն Է՝ լեզուների ներթափանցումներ ի և խաչավորումների ուղիովр 

բնականաբար, այս կամ այն չափով, անցած պետք Է լինեն աշխարՀի 
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բոլոր լեզոէները, այգ թվում, իրենց յուրաՀատուկ պայմաններով Հան-

դերձ, նաև ընդհանրապես կովկասյան և մասնավորապես անդր կովկասյան 

լեզուները« Այս ուղիով միայն, շնորՀիվ լեզվ ական նե րթափանցումների ու 

իաչավորուաքների, որ շատ րնական են ու անխուսափելի՝ լեզվամտածողու-

թյան զոյ ա у ման Հենց "կդրից Էի անշուշտ, աոաք են եկել, այսպես ասած, 

խ ա ո ը կ ա մ խ ա չ ա վ ո ր վ ա ծ | ե < ) ս ւ ն ե ր : 

խառը լեզուների թվին են պատկանում նաև, առավել ևս, մեզ 

Հետաքրքրող Հայոց և վրաց լեզուները, անդրկովկասյան լեզուների այղ 

երկու յուր աՀա տուկ լեզվախմբերը, որոնք, բազմաթիվ ընգՀանրութ յուննե-

րի կողքին, ունեն նաև իրենց լեզվամտածողական յուրահատկությունները։ 

՛Իրանք քարթվելական լեզուներում Հիմնականում դրսևորվում են րայաձևե-

րի կաոուցվածքի յուրաՀատկությամբէ Այս տեսակետից Էլ քարթվելական 

լեզուները մոտենում են կովկասյան մյուս լեզուներին և ընդՀակաոակը՚ 

տարբերվում Հայոց լեզուներիցւ 

Որո՛նք են այղ յուրաՀատկություններըւ 

Օրինակ՝ է գրում եմ» բայը, որպես անցողական բայ, ցույց Է տալիս 

աոաջին դեմքի կատարած գրելու գործողությունը մի որևէ առարկայի 

(=ուղիղ խնդրի) նկատմամբ, Այս դեպքում €գրում եմ, ձևի մեք ա ր տ ա-

Հայտված է գործող անձի ( = ենթակայի) աոաջին դեմքը, այն էճ գրում 

blf — ես» էսկ " դ ր ո ւ մ ЬиР բայաձևի մեջ արտահայտված է գործող անձի 

երկրորգ դեմքը (գրում ես — I J D l J , բայց՝ գրում к— ն ա * Մենք այստեղ, 

իՀարկե, չենք կարող տվյալ բայաձևերը և գործող անձի դեմքերը տարբեր 

Հարաբերությամբ վերցնել. օր• * չենք կարող ասել՝ գրում b l l — դ ո ւ » կամ* 

գրում ե ս - ն ա , կամ էլ՝ գրում fe — ե ս , որովՀետև, ինչպե и Հայտնի է, սովո-

րաբար Հայոց բայաձևերի մեջ՝ գեմքի նշանների շնորՀիվ արտաՀայտված 

են իրենց Համապատասխան դեմքերը (== գերանունները)ւ Այսպես, Օրինակ՝ 

որ ասում ենք fգրում եմ», այստեղ Հասկացվում է, որ (boi եմ գրում, 

«գրում ես» = d IJUtfl ես գրում, вգրում է» = Г նա * ( գրում... սրա Հետ միա-

սին, այս բոլոր դեպքերում էլ ե օ , դ ս ւ , ն ա որ գրում ենք, Հասկացվում 

է, որ ի ՛ ն չ ֊ ո ր մի բան ենք գրում, դիցուք թե՝ նամակ, գէրք» գաս.,» (այն 

է քերականական լեզվով՝ ուղղակի խնդիր, որ պաՀանջում են ընգՀանրա-

պես բոլոր ներգործակերպ բայերը}ւ Ներգործական կերպի շնորՀիվ է, որ գոր-

ծող անձի և առարկայի միջև առաջ է զալիս նման Հարաբերություն, և 

€դրել» բայն էլ, որպես ներգործակերպ բայ, ինքնին ուղղակի խնդիր է 

պաՀանջումt Րացի սրանից՝ շարաՀյուսական տարրեր կապակցությունների 

մեջ կարող ենք Հասկանալ <rbuJ> որ մի բան (գիցուք թե՝ նամակ) գրում 

եմ, «՛ո՛ւմ» եմ գրում—fb'q եմ գրում թե՝ նրա՛ն, ձե՛զ եմ գրում թե՝ նրանց. . . 
Այսպիսի դեպքերում անուղղակի խնդիրները (օրինակ՝ դերանուններ՝ 

f b q II ձ ե զ , ն ր ա ն И ն ր ա ն ց ի Հայերենի (և եվրոպական մյուս լեզուների) բա-

յաձևերում ձևաբանորեն սովորաբար չեն ա րտաՀայտվոլմ (ինչպես, օրի-

նակ, գործող անձի դեմքերն են արտաՀայտված)ւ Օրինակի որ ասում ենք 

tգրում եմ», Հասկանում ենք, որ ե ս եմ գրում ք ^ ՚ ՚ ՚ ր ^ ի վ առաջին գեմքի 

նշանի՝ > մ յ . այստեղ Հասկացվում է նմանապես, որ ես մ | ւ pmli եմ գրում 

(շե-րՀ/՚վ ներգործական կերպի), րայց թե Ո Լ մ եմ գրում ^ f b q եմ գրում 

թե՝ ն ր ա ն , Ab'q եմ գրում թե՝ б р ш б д ^ , այղ անկարելի է որոշել Հ յ . С գրում 

եմ» բայաձևիցւ Այսպես են ընգՀանրապես Հայերեն բայաձևերը, այսպես 
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են նաև եվրո սլակա՚Ա լեզուն եքէի բայաձևերը։ Սակայն այսպես չեն կովկա-

սյան և մասնավորապես քարթվելական լեզուների բայաձևերը» Սրանց մեֆ, 

շնորՀիվ անուղղակի օբեկտի ձևանիշների, Հասկացվում է,է որ մ ի թան 

դրում եմ, Ո ՞ ւ մ եմ գբում—^Հհ զ եմ դրում թե՝ ն ր ա ն , ձե ՛զ եմ դրում թե՝ 

Օրա G g . . . ՀԼելլցնենք մի քանի բայաձևեր» օրինակ1 վրացերեն J - ^ j j A ( q ֊ 

ձեր) նշանակում է a ես f b q դրում եմ մի բան», (գ-եեր-թ)՝ Հես 

dbq դրում եմ մի բան». JJ-3-^JJ^ ձես նրան դրում եմ մի բան», 

Д-З-^дб-О) ձ ձ ր - թ ) ՝ «ես ն ր ա ն ց դրում եմ մի բան»» կամ թե չէ՝ 

(Հ-ծեր)՝ էդոա ի ն ձ դրում ես մի բան}, O ' f j J ^ ' C n ( մ ֊ ծ ձ ր ֊ թ )% էդուք ի ն ձ 

դրում եք մի բան»» Վդու նրան դրում ես մի բան», 

Ь֊У2^1֊СЛ ( ս ֊ ձ ե բ - j t ) ՝ դուք ն ր ա ն դրում եք մի բան». Յ-^jjn-l» (մ-ձեր-ս)՝ 

Հնա ի ն ձ դրում է մի բան», ^ մ - ^ ք ե ն յ ' անբանք ի ն ձ դրում են 

մի բան», (գվ-ծձր- Ա )՝ նա \Xbq դրում է մի բան», 

ծեր֊նՀձ)՝ նրանք i f b q դրում են մի բան»»,*» և այլն, և այի,. 

Այստեղ՝ վրացերեն բայաձևերում, ինչպես տեսնում ենք, աոանձին 

ձև անիւներով արտահայտված են ինչպես գործող անձի ( = սուբեկտիվ դեմ-

քերը (որ սովորաբար արտահայտվում են և Հայերենում՝), այնպես էլ ի/ընդ-

րի ( = օբեկտի՝ ուղղակի և անուղղակի օբեկտիJ դեմքերը, որով վրացե-

րենը տարբերվում է Հայերենից, Այսպիսով՝ վրացերենում կան սուբեկտիվ 

և օրեկտիվ կարգի բայեր. վերցնենք մի րայ, օրինակ1 յհ^օյՀ՝» (ասձավլ-J 

բայարնից սուբեկտիվ և օբեկտիվ կարգի ձևեր, 

Սօւոհկտհւյ կ ա ր գ ի ձևերն են՛ 
Եզակի 

JJ-ib^Ojj^O (Վ-ասձավլիյ՝ в ես նրան սովորեցնում եմ մի բան» 

j-ib^og^o (հ-ասծավլի)՝ 9դու նրան սովորեցնում ես մի բան» 

j-ob^og^o-b (հ-ասծավլի-ո)՝ (նա նրան սովորեցնում է մի բան» 

Հ ո գ ն ա կ ի 

g-dbpog^o-o) (Վ-ասծ ավլի-Ji յ' a մ ենք նրան սովորեցնում ենք մի բան» 

ասծավլի-բ }՝ t դուք նրան սովորեցնում եք մի բան» 

j-ob^og^o-йб (հ-ասձավլի-хий)՝ с նրանք նրան սովորեցնում են մի բան», 

Օբեկտիվ կ ա ր գ ի ձևերն են՛ 

Եզակի 

-ասծավլի-nj էնա ինձ սովորեցնում Է մի բան» 

j-ob^og^n-b (գ-ասեավլի-ս)՝ էնա քեզ սովորեցնում Է մի բան» 

З-оЬуодртП-Ь (հ- ասձավլի֊ս)՝ էնա նրան սովորեցնում Է մի բան» 

Հ ո գ ն ա կ ի 

jg-obyog^o-йб (գՎ-ասծ ավլի-икй)՝ էնրանք մեզ սովորեցնում են մի բան» 

(գ-ասեավլի-mdy էնրանք ձեզ (կամ քեզ) սովորեցնում են մի բան» 

J"4b^0gjj»0-06 (հ-ասծավլի-шй)՝ էնրանք նրանց (կամ նրան) սովորեցնում 
են մի բան» 



ԱնդրկովկասյաՆ լեզուների աղդ ակցոլթյոլնը 57 

Ւնչպես նաև՝ 

յւյ-օև^օշ^օ-և (զվ-ասծավլի-Ա)\ է՛նա մեզ սովորեցնում Է մի բան» 

յ-օև^քՕյյքյ՚Օ-Օ) ^ • ш м ^ ш ^ ' р ^ ' ( ն ա ձեզ սովորեցնում Է մի բան» 

և, այլնւ 

՛Քարթվելական լեզուների բայական այս յուրահատուկ կաոուցվածքը 

ՀիԱևականում պայմանավորված Է նաև շարաՀյուսական—կապակցական մի 

շարք ուրիշ առանձնաՀատկություններով, որոնցով/ ինչպես արդեն ասացի/ 

վրաց լեզուները տարբերվում են Հայոց լեզուներից։ Այս տարրերու թյունըչ 

այսպես ասած/ երկու լեզվախմբերի սուրեկաի կողմից օբեկտի նկատմամբ 

կատարված գործողության տարբեր դրսևորումներն են բայաձևերի մեք։ 

Այսպիսով՚ քարթվելական լեզուների բայաձևերն իրենց կաոուցվածքով 

Համեմատաբար շատ բարդ են ու յուրաՀատուկ. սրանք, եթե կարելի Է 

ասել/ բաո-նախադասոլթյուՆներ են/ բայաձևերէ որոնք կարող ենք ամ-

բող% նախադասությամբ թարգմանել, այսպես, օրինակ* վրացերեն JrOP)^-

убЗ (ղ-աբտղ՝ամ) նշանակում Է <ես քեզ խփում եմ մի բան»/ յ ՚ օ օ ւ ^ յ յ յ յ 

(գ-սւթրև} = էհս քեզ քաշ եմ աա^ս!.' ( մ ֊ ա ր ր ֊ հ ^ Հ ւ ֊ ե ր) = Հդու 

ինձ ստիպո՛ւմ ես, որ ես վազ տամ», (գ-ատիրեբ) = էես քեզ կլա — 

ցացնեմ»/ յՕ-^՚Օ՚Յ^-յյյյՕՕ՚շՕ (դա֊ գ-աչլ՚ն\\\\\ձ-ե ր ) = է ես քեզ փոել կտամ »... 

և ա յլն, և ա J լն։ 

ՕոէրաՀատկություններից մեկն Էլ, այսպես ասած, պատկանելիության 

դրսևորուէ/ն Է վրաց բայաձևերում (անցողական բայաձևերումJ, որոնց մեֆ 

ցույց Է տրված։ թե ենթական գործողությունն հւմ Համար Է կատարում, 

իր4ն Հաւք ար, թ1> մի ուրիշի• այլ կերպ ասած՚ ուղիղ խնդիրը ( = աոարկան), 

որի նկատմամբ ենթական կատարում Է իր գործողությունըէ ումև Է պատ-

կանում, իրեն՚ ենթակայթն, թ/ք մի ուրիշի (— անուղղակի խնգրի)ւ Վրաց 

բայաձևերի այս ա ոանձնաՀատկօւթյոլնը, որը դրսևորվում Է • «ի»J և 

j ձեան իշներով (միաժամանակ սուբեկտի և օբեկտի գեմքի նշաննե-

րի առկայությամբի Հայերենում արտաՀայտվում Է սովորաբար մի այլ 

(յուրաՀատուկ) առանձնաՀատկությամբ, այն Է% անունների Հետ Հանգես 

եկող/ այսպես ասած, պատկանելիություն ցույց տվող - I J , -U ( Ц ը) ստա-

ցական—դիմորոշ Հողերով. այսպես, Օրինակ՝ Հյ. տուն֊XX շինեցի = վրց• ЬдЬ-

О-д-О-'ЭдБд (սա խլի ա > ւ | . ի ֊ շ ձ Ն ձ ) . Հ յ . տուն-Ц շի՛նեցի = վրց, ևծէ)Հ»0 Օ յ - Օ -

ՅցՏյյ (սա խլի •«-({•փ-չձՆձ^. Հյ. ииД.р էՐ^ցի = վրց՛ ЬйЬ^П 

(սա խլի ա ֊ վ ֊ ո ւ - շ ձ ֆ ձ )... Հյ. տուն-Ա շինեցիր = վբց.[)սհզՀՕ О-З-О-'ЗдБд (սա խլի 

ա-yl- \ւ-շե"սե). Հյ. ա ո լ ն ֊ դ շինեցիր = վրց. b»bj j»0 ծ-J-O *3qG ը (սա խլի ա*-հ-]ւ-շ&~ 

նե). Հյ. տո։ Ն-ը շինեցիր = վրց. ՍծէյՀ՞Օ ծ-Յ-ց- ՚ՅցՏց (սախլի ա-ն-ռւ-շենե )... 

կամ թե չէ* Հյ. գլուխ-ս ցավում է = վրց. отодо 3 - £ յ յ օ ց օ ) . (թավի֊մ-տկիվա), 

Գ ԳՐւի՚Ղ ցավում է. = վրց. ото30 g>'C!)J030 (Բ՛՛ՎԻ 4 ~ m t H m ) 9 Գ I V * " ] 

գլուխ՛ ը ցավում է = վրց. отодо b - £ ) j o g O (թավի Ա - ա կ ի վ ա <Հ*թավի Ь-տկի-

վա)... և այլն, այլնւ^ 

Այս կարգի առանձնաՀատկությունների կողքին, որոնցով վրաց լե-

զուները և նրանց ուսումնասիրությունը/ անշուշտ, մեծ Հետաքրքրություն 

1 ՜>իմ~է!*է կամ որոշիչ Հոդը Հայերենում (օր. գրաքարում). ինչպեա Հայտ՛եի Է, Հան-

դե- է եկել նաև որոշ բայաձևերի Հևա միացած վերքից, ինչպես, օր.՝ գրեցալ-ս*այ%, օր 

Դքվեց, աաացաւ-ս=այն, որ ասվեց ե այ fin 
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են Ներկայացնում ընդհանրապես լեզվաբանության Համար, կան նաև բազ-

մաթիվ ընդՀանրոլթ յուններ, որոնցով վրաց լեզուները, որպես տեղական 

լեզուներ, u b p u i ա զ գ ա կ ց ո ւ թ յ ա ն մ ե ջ ե ն , ինչպես Ն. Մառն՝ է ասում, Հայոց 

Նախա-արիական (կամ Հաբեթական) լեզվաշերտի Հետ• սա ևս իր Հերթին 

է լ ավելի Հետաքրքրական ու անՀրաժեշտ է դարձնում վրաց լեզուները և 

նրանց ուսումնասիրության գործը մանավանդ Հայագետ լեզվաբանի Հա-

մար I 

Եվ աՀա աոաջինը Ն. Մառն է , որ փաստերի ճիշտ ուսումնասիրուէ 

թյան անհրաժեշտությունից ելնելով՚ Հ ի մ ք է դնում Հայ-վրացագիտոլ•> 

թ յ ա ն , Հատկապես Հայոց և վրաց լեզուների ընդՀանրությունների լուսա-

բանման գործին» 

Այդ ընգՀանրությունները, որ աոա9 են եկած, ինքնըստինքյան, տե-

ղական Հողի վրա, մ ի մասըք Հատկապես, անցել-խաչավորվել է ինչպես 

նախորդ (այլևս գոյություն չունեցող, մեռած), այնպես էլ Հարևան (կեն-

դանիJ լեզվախմբերից ու պաՀպանվել Հայոց ու վրաց լեզու ներում, այդ 

ընդՀանրությունների մի մասն էլ իրարից է անցել-խաչավորվել կազմե-

լով, այսպես ասած, Հա բե թ ա-քար թա-Հա յկական ընդՀանուր լեզվատար-

բերը, 

ԱՀա այս կարգի ընդ Հանրություններն են, որ գալով երկու տարբեր 

լեզվախմբերի ապրած սկզբնական բնական ներթափանցումներից ու խա-

չավորումներից, այս կամ այն չափով և այս կամ այն կապակցությամբ, 

լուս ա բան ե լ է Ն. Մ առըւ 

Հայերենը, որպես խաոը տիպի լեզուների, Հատկապես արիո-եվրոպա-

Հաբե թական լեզուների J ի Համախումբ, կիսով չափ իր բ ն ո ւ յ թ ո վ , ինչպես 

Ն. Մառն է ասում, սերտ ազգակցության մե£ է կովկասյան ժոզովուրդնե-

րի լեզուների Հետ,* մասնավորապես քարթվելական լեզուների (այն է% 

վրացերենի, ճաներենի, մեգրելերենի և սվաներենի ) Հետ' 

Եվ ճիշտ որ, ուրիշ ոչ մի լեզու, Հարևան լեզուներից ուրիշ ոչ մեկը 

(թեկուզ Հնդեվրոպական լեզուներից և ոչ ժեկը) Հայերենի Հետ այնքան 

ընդ Հանրություններ չունի, որքան քարթվելական լեզուները, Հատկապես 

վրացերենը» 

Այս է պատճառը, որ Ն. Մա ոը Հայոց և վրաց լեզուները անվանել է 

ա զ գ ա կ ի ց յ ե զ ո ւ ն ե ր . Նա այս թեզը տարբեր ձևակերպումէէե րով և տարրեր 

կապակցությամբ արտաՀայտել է ու Հիմնավորել բազմաթիվ տեղերում* 

սկսած իր սկզբնական գործերից ու նամակներից մինչև վերջին շրջանի դոր՜ 

ծերըւ 

'Իեոևս 1893 թվին Գալուստ Միաբանին ( Տ ՚ - Մ կ ր տ չ յ ա ն ի ն ) գրած նրա 

նամակներից մեկում* կարդում ենք՝ в . . .Մատնանիշ եմ անում այն Հան-

գամանքին վրա, որ Հայոց և վրաց լեզուները մի ժամանակ ազգակից են 

ե ղ ե լ . . . — և ապա շարունակում է նա. — Հայոց և վրաց վաղեմի ազգակցու-

թյունը մեծ Հարց է, որով ես առանձին եմ մտադիր զբաղվիր (ԷՀ 5 3 , ըստ 

նրա գրած նամակների Հաղորդականության)։ 

1 Н. Я- Марр. Кавказоведение и а б х а з с к и й язык, Петроград , 1916, i f 1Ч> 
• I». Մառէ, այա նամակը М 18 (Գալուսա S.-Մկրաչյանին դրած նամակ՛ներից էք, որ 

պահվում է Մատենադարանէ արխիվային թղթերի Jb%, անթվակիր է, ենթադրաբար նրա 

դրության աարեթիվը Հետադայաւմ նշանակված է՝ 18931 



Անդրկսվկասյան լեզու՛ների ազգակցությունը 59՝ 

Այս նու յն միտքը 19ՈՅ թվին Ն• Մառը ա րտաՀայտե լ է Նաև իր դրա-

բարի քերականության աոաֆաբանում, որտեղ ուղղակի ասված Է. է...Ւնձ 

Համար սլարզ եղավ, որ Հայոց լեզուն իր Հատկության մ ի քանի Էական 

կողմերով աղգակից Է վ ր ա ց ե ր ե ն ի ն Մ ի այլ տեղ^ նկատում Է նա՛ (• , .Պետք 

Է ղիտել դասական Հայերենում | = գրաբարում] այն բազմաթիվ վերապ-

րուկներր նախա-արիական Հայերենի, որոնք սերտ ազգակցության մե£ Էին 

վրացերենի Հետ»։ ԱյնուՀետև շարունակում Է նա ( ն ո ւ յ ն տեղում}՛ С • • ՛Ես 

շեմ խոսում արդեն այն մասին, թե ըստ Էության որքան անՀրամեշտ Է Հայոց՛ 

լեզվի և Հատկապես Հայոց բարբաոների Համեմատական ուսոլէքնասի րոլ-

թյունը վրացերենի Հետ»ւ* Եվ ըՆգՀակառակր վՎրաց լեզվի վրա կենտրո-

նացում ը/—գրում Է նա մ ի այլ տեղում բոլորովին Էլ չի բացառում 

կովկասյան մյուս լեզուների, աոաջին Հերթին՚ Հայոց և թուրքական աղ— 

գային լեզուների ազգակցական առանձնաՀատկությոլնները վրաց կենդա-

նի խոսքի կաոուցվածքը լուսաբանելիս •• . Միայն Հոլովման մեջ չ է , որ 

դրսևորվում է ժամանակակից կովկասյան Հասարակության դեռևս երեք գըլ-

խավոր լեզուների այգ փաստական ազգակցությունը» Այգ ազգակցությունը 

կարելի է գիտել ոչ միայն տիպաբանական, այլև ն յ ո ւ թ ի տեսակետից է ի 

վրացերենը կենցաղային նշանակության Հսկայական ընգՀանոլր բառեր ունի 

Հայերենի և նույնիսկ թուրքերենի Հետ՛ . .J»» ( • • • Վրաց լեզվի և նրա ամ ե-

նամոտ ազգակից լեզուների ուս ու մնաս իր ութ յան ժամանակ։—շարունակում 

է նա մի այլ տեղում^, — պետք է ընդունել, այսպես ասած, նրանց ազգակ-

ցական կապերի դրսևորումը նաև կովկասյան այլ լեզուների Հետ, աոաջին 

Հերթին աբխազերենի և ընգՀանրապես ՀյոլսիսայիՆ-կովկասյան լեզուների 

Հետ՝ մի կողմից և մյուս ^ո^ս^յ՝ Հայերենի Հետ», 

Հայոց և վրաց լեզուները այն աստիճանի մոտ են իրար ու ազգա-

կիցt որ Ն• Մ առը իր վերջին շրջանի գործերից մեկում ուղղակի ասում է~ 

СՀայաստանում և Վրաստանում, յուրաքանչյուր երկրռւմ Հանդես եկավ 

երկուական լեզու, երկուսն էլ դասակարգային, մեկը Հին գրական-ֆեոդա-

լական և մյուսը, այսպես ասած, ժողովրդական՛ • • Վրաց ֆեոդալական լե-

զուն ըստ սիստեմի ավելի մոտ է կանգնած Հայոց ֆեոդալական լեզվին, 

քան նրանցից յուրաքանչյուրը իր Հարազատ երկրի ժողովրդական լեզվին, 

և այս Հարաբերությամբ դեպի իրենց ֆեոդալական լեզուները, ինչպես Հաս-

կանալի է։ Հայոց և վրաց ժողովրդական լեզուները Հանդիսանում են մի սիս-

տեմի լեզուներ իրենց տիպաբանական Հի էքն ական շատ գծերով» t* 

Այսպիսով, ուրեէէե, բազմաթիվ ընդՀանրությունն եր ով սերտ ազգակ-

ցության մեջ են Հայոց և վրաց լեզուներըւ 

Նախքան այգ րնգՀանրությունները բերելը պետք Է պարզել, թե 

ինչպես պետք Է Հասկանալ Հայոց և վրաց լեզուների ազգակցությունը և՛ 

ինչ ուղիով կարող Է ստացված լինել ա յ ն ։ 

1 Н. Марр. Грамматика древне-армянского языка, С . -Петербург. 1903, Էէ XXXI. 
» Н. Марр. Тексты и разыскания по армяно-грузинской филологии. С . -Петер-

бург, 1903, էէ 19, 
* Նույն տեղում, Էք 22, « 

» Н. Марр. К изучению современного грузинского языка, Петроград» 1922, Էէ*՛ 
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60 Ա. ՄուրվալյաՆ 

Այդ ազգակցությունը արդյոք ստացված պետք է լինի մի ընգՀանուր 

լեզվի բաժանման Հետևանքով, ինչպես, սովորաբար, Հասկանում են ոմանք, 

թե' բազմաթիվ նախորդ լեզուների իրար մոտեցման, ներթափանցման ու 

խաչավորման ուղիով։ 

Գժվար չի ենթադրել, որ Հնագույն շրջաններում, զանազան պայման-

ների Հետևանքով, մի որևէ լեզու կարող էր բամանվել մասերի և իրարից 

Հեռանալ* Այսպիսով նրանք ( մ ի լեզվի այդ բաժանված մասերը), դարերի 

ընթացքում, ձեոք բերելով որոշ յուրաՀատկություններ՝ ի վնր^ո կարող 

էին Հանդես գալ- որպես աոանձին լեզուներг Բայց շնորՀիվ իրենց մեջ 

պաՀպանած , այսպես ասած, սկզբնական ընդՀանրությունների՝ նրանք, այս 

կամ այն չափով, կարող էին միաժամանակ ազգակից լինել իրար՛ 

Լեզուների այս կարգի ազգակցությունները Հնարավոր են միայն այն 

չափով, որչափով այդ բաժանումը կարող էր տեղի ոմսենալ, Ւսկ դա Հա-

մեմատաբար Հազվադեպ երևույթ է լեզուների պատմության մեջ, քանի որ 

մենք, ինչպես Հայտնի է , պատմականորեն լեզուների շատությունից գալիս 

ենք դեպի լեզուների քչությունը։ Այս իսկ տեսակետից՚ կարող ենք ասել, 

որ լեզուները, վերջին Հաշվով, ոչ թե աճել են, որ կարող էր միայն նրանց 

{ в* լեզուների) բաժանումից ստացվել, այլ, ընդՀակառակը, քղացել են (և ի 

վերջո Հասնելու ենք մի լեզվի)' է՚սկ այս անցումը, այն Է՝ լեզուների շ ա-

ւձությունից դեպի լեզուների քչությունը կատարվել Է, անշուշտ, սկզբնա-

կան բազմաթիվ լեզուների բնական ներթափանցումների, միավորումների 

Ու խաչավ՛որումների Հետևանքով» Սրանք, իրենց Հերթին, աոաջ են բերել, 

բնականաբար, տարբեր լեզուների ընդհանրություններ և, այսպես ասած, 

ազգակցութ յուններւ 

Լեզուների պատմությունից գիտենք, որ այս կամ այն լեզուն կարող 

Է չքանալ, կամ վերափոխվել մի այլ լեզվի, կամ Էլ ոչնչանալ այգ լնզվով 

խոսող լեզվական կոլեկտիվի ֆիզիկական ոչնչացման Հետ միասին. Այս 

Հնարավորությունը պարզ Է, որ մեզ տանում Է դեպի - լեզուների թվի պա-

կասեցումը, Եթե լեզուների բաժանումը կապված Է, բնականաբար, լեզու— 

ների աճի ՀետI ապա լեզվախաչավորումը, ընդհակառակը, կապվում Է լե-

զուների նվազեցման Հետ• Լեպ վա բ ա ժ ա ն մ ա ն և լ ե գ վ ա ի յ ա չ ա վ ո բ մ ա ն պրօցեօ-
ն ե բ բ իրար չեն կ ա բ ա ) բ ա ց ա օ ե յ , ն ր ա ն ք q n r f r a u f են իրար % կոդք-կօզքի : Սա-
կայն որոշ ժամանակաշրջանում կարող Է լեզվաբաժանման պրոցեսն ավելի 

ուժեղ արտահայտվել, որոշ ժամանակաշրջանում Էլ լեզվախաչավորումների 

պրոցեսը, 19-րդ և 20-րդ դարերում ժողովուրգների տնտեսական և կուլ» 

տուր ական Հարաբերությունների ոչ սովորական զարգացումը՝ Հաղորդակ-

ցության տեխնիկայի անօրինակ առաջընթացի Հետ կապված, ուժեղացնում Է 

լեզվախաչավորման միտումները, թեև այժմ Էլ մի շարք քաղաքական պայ-

մանների շնորՀիվ կատարվում Է նոր լեզուների բյուրեղացում (ծաղկում) 

կամ մի լեզվի մ ի այլ լեզվով փոխարինում, Այսպես, օրինակ՝ վերջին մի 

դարի ընթացքում բավականաչափ փոքրիկ ազգություններ իրենց լեզունե-

րով մաքրվեցին աշխարՀի երեսից՝ Ամերիկայում Էլ, Եվրոպայում Էլ, նախ-

կին Ռուսաստանի տիրապետության մեջ Էլ և այլն• իսկ Հոկտեմբերյան 

ռևոլուցի ան Սովետական Մ իության մեջ ոչնչացման ճան ապար Հին կանգ-

նած բազմաթիվ մանր ազգությ ուններին վերադարձրեց իրենց ապրելու 

Իրավունքը, ստեղծեց նրանց Համար գրական լեզուներ, որոնցով ոչ միայն 
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աղատեց նրանց ո՛չնչացումից , այլե ստեղծեց Նրանց Համար զարգացման 

ու բարգավաճմ ան լա յն Հեգան կարներէ Այժմ Աո Վետ ական Միության մե9 

գոյություն ունեն մի քանի տասնյակ գրական լեզուներ՛ 

Այսպիսով, ուրեմն t ա յժմ լեզուների ինքն որոշման միտումն ավելի 

ուժեղ Է, քան միավորման Լկամ խաչավորման)* հայց չնայած դրան՚ լե-

զուների թիֆւ այնուամենայնիվ չի ավելանում (չեղածից եղածը չի ստեղծ-

վում }* 

Լեզուների թիվը էէր կարող ավելանալ մ ան ավանդ այն ժամանակ/ 

երր նրանց ինքնորոշման Համար նպաստավոր պայմաններ չկայինւ 

Հարող ենք ընդունել նույնիսկ, որ մ ի կողմից՚ օրինակ* ժողովրդա-

կան լատիներենը մի լեզու է եղել, նրա բաժանումից թեկուզ և, ինչպես 

կարծում են ոմանք, ստացվել է Հինգ լեզու՚ իտալերեն, իսպաներեն, պսբ-

տուգալերեն, ֆրանսերեն և ռումիներեն» մյուս կողմից է լ , միաժամանակք 

օրինակ՚ ֆրանսերենը կուլ է տվել պրովանսերենը, իսպաներենը* կատալո-

ներենը, գերմաներենը կամ իտալերենըг* ռեաո—ոոմանեբենը և այլն և այլն• 

Արա Հետ միասին՚ չէ՞ որ մի ժամանակ, գոյություն են ունեցել մ ի չարք 

լեզուներ, որոնք այժմ մեռած են, իՆչպես$ օրինակ՝ Իտալիայիւ Հին լեզուն-

էտրուսկերենը, Փոքր՚Ասիայի Հին լեզոէներ •—խալդերենը, խեթերենը, միտ անի 

լեզուն... և այլեւ Զենք խոսում արդեն գիր *4 գրականություն չունեցող 

այն բազմաթիվ լեզուների մասինք որոնք կորել են անՀետւ 

Այսպիսով, ուրեմն, ընգՀանրապես լեզուների միավորման (կամ խա-

չավորմանJ միտումը, վերջին Հաշվով, միչտ Էլ ավելի ուժեղ Է եղել, քան 

բաժանման, որով և նրանց թիվը ոչ թե ավելացել Է, այլ պակասելէ Հետե-

վարար և' ը ն դ հ ա ն ո ւ ր լ ե զ վ ա տ ա ր ր ե ր ը մեծ մ ա ս ա մ բ ա ո տ ջ պ ե տ ք ե զ ա յ ի ն ոչ 

թե լ ե զ ո ւ ն ե ր ի բ ա ժ ա ն մ ա ն ոււլիով, ա յ լ , բ ն ա կ ա ն ա բ ա ր , լեզուների ի ր ա ր մ ո -

տ ե ց մ ա ն , խ ա չ ա վ ո ր մ ա ն և. Աիավորման ուղիով: 

Այս ուղիով , աՀա, ստացված պետք Է լինեն նաև Հայոց և վրաց լե-

զուների ընդՀանրութ յոլնները* ընդհանրություններ, որ դրսևորվում են 

ինչպես բազմաթիվ բառերով ու բառարմատներով, այնպես Էլ մի քանի 

տասն յակ մ ասնիկներովէ 

Սրանք Հայոց և վրաց լեզուների ընդհանրություններ են, որոնք գա-

լիս են, մեծ մասամբ, Հնագույն շրջաններից, այսպես ասած, նախա-արիա-

կան (Հաբեթականj լեզուներիցւ 

Լեզվական մի կոլեկտիվ բնավ Էլ մեկուսացած չէր կարող լինել մ յ ո ւ -

սից՛ Ոչ միայն այժմ, երր աշխարՀի տարրեր անկյունները տնտեսական ե 

կուլտուրական տեսակետից սերտ կերպով կապված են իրար Հետ, այլև Հնում 

էլ դժվար է պատկերացնել այնպիսի լեզվական կոլեկտիվ, որ, կարողանար 

բոլորովին մեկուսացած ապրել՛ քաղաքական և կուլտ ուր-տնտեսական կա-

պերը մանավանդ ղարգացման Հավասար աստիճանի վրա գտնվող լեզվական 

կոլեկտիվների մի£և միշտ էլ անխուսափելի եհէ Նախ և առա£ այդ կապերը 

դրսևորվում են լեզվական կոլեկտիվների մի£և բառերի անցումներով ու 

յուրացումներով, որոնք կարող են լինել, եթե կարելի Է ասել, անմիշական 

և միջնորդական (ուրիշ լեզվի միջոցով յուրացված)ւ 

ԱշխարՀի երեսին չկա մ ի լեգո», որ, այս կամ այն չափով, " է ֊ ր ի շ 

լեզուներից բառեր չունենա յուրացրած՛ Ոչ Էլ մասնիկների անցումներն 

են անկարելի, թեև դրա Համար ան Հրաժեշտ են լեզուների ավ^էԷ մոտ Հա-
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րարևրոլթյ ուննևրն ու շփումները, ՛Նույ՛նիսկ լեզվա խա չավորոլէՌև րը։ Մ ա -

քուր {bqat , jbqnL միայն «|ւր» պաշարով, ուրիշ ւհզօւնհրի պաշարից անկսւիւ, 
գ ո յ ո ւ թ յ ո ւ ն տուն ի: Հետևապես և' ընդհա՛նուր այս էլամ այն լեզվատարրը, 

մանավանդ ևրր դա Հնագույն շրջանից Է գալիս, դժվար Է մեկ կամ ժյուս 

լեզվի Հսեփականությունը» Համարելէ 

Խաչավորված այս կամ այն լեզվատարրը լեզուն յուրացնում Է և այն— 

քան յուրահատուկ Է դարձնում իրեն, որ ժամանակի ընթացքում այլևս 

դժվար Է լինում ասել, թե դա որտեղից Է դա լիսէ Օրինակ՚ գրական Հայե-

րենով խոսողն անշուշտ չի ասի « գ ո ր ո դ * * ա յ լ fff U i q U l f * կասի, խորապես 

Համոզված լինելով, որ Հայերեն բառ. Է գործածում է Այսօրվա Հասկացողու-

թյամբ՝ ճիշտ որ այդպես Է. բայց որ քննենք, թե որտեղից Է գալիս r f u i q u i f * 

բաոը, կպարզվի, որ բնավ Էլ Հայերեն չէ (քաղաք բառը ասուրական է 

Համարվում, բայց թե այդ բաոը ասուրերենի «սեփականություն» է եղել, 

դարձյալ դժվար է ասելի 

Այսպիսով, ուրեմն, այն տեսակետը, որի Համաձայն այս կամ այն 

էնզվի բաոապաշարը բաժանվում է p G j l l j և ւ ի ո ի յ ա ո յ ա լ բառերի, Հիմքում 

ունի ինչ-որ «նախամայր» լեզու, նրա Հետագա բաժանումներն ու ճյու-

ղավորումները! Այս ուղիով ստացված լեզվական ազգակցությունները, ի՛նչ-

պես արդեն նշեցինք, պատմականորեն բնորոշ չեն լեզուների շարժման 

ընթացքին (այն է% նրանց շատությունից դեպի քչությունը բերող 

ընթացքին)> 

Ըստ այդ տեսակետի՚ դուրս է գալիս, որ ընդՀանրապես լեզոլնկրն 

ունեն իրենց, այմպես ասած, «սեփականյ> ( = բնիկ^ բառերը, որ նրանք 

«մաքուր2> են ու Զսկզբնական» և մյուս լեզուներից սաՀմանագծված ու 

կտրված, որ նրանք այդ իրենց « սեփական» բառերից մյուսներին կարող 

են տալ միայն փոխարինաբար և այլնւ 

Այս կամ այն բառը այս կամ այն լեզվին վերագրելը և նրա «սեփա-

կանությունը» Համարելը շատ պայմանական է։ Ինչպես Հա յանի է , վա-

ղագույն շրջաններում լեզվական ավելի փոքր կոլեկտիվների ժամանակ 

լեզվախաչավորումների և նրանց զարգացման Հավասար աստիճանին կա-

տարված լեդվական ներթափանցումների Հետևանքով, այսպես ասած, 

խաչավորված այս կամ այն լեզվատարրը կարող է պաՀպանված լի՛նել, որ-

պես ընդՀանրություն, երկու կամ ավելի լեզուներում* ձևա-իմաստային 

որոշ յուրահատուկ երանգավորումներով (ըստ այդ լեզուների Հնչյունական 

որոշ օրինաչափության)։ Այսպիսի լեզվատարրեր, անշուշտ, երկու կամ 

ավնլի լեզուների ընդ Հանրություններն են և ոչ թե այս կամ այն լնզվի 

սեփականությունն ու մյուս լեզուների փոխառություններն են։ 

Հայերենը վրացերենի Հետ, որպես նրան ազգակից լեզու, բազմաթիվ 

ընդՀանրութ յոլններ ունի։ ՛թանի որ Հնդեվրոպաբանների տեսակետից 

Հայոց և վրաց լեզուները տարրեր «ընտանիքների» պատկանող լեզուներ 

են, ուստի այդ ընդՀանրությունները նրանց ուսումնասիրությունների մեջ 

բացատրված են լոկ «փոխառությունների» միջոցով։ Այս պատճառով էլ 

Հաճախ, օրինակ, միևնույն բառերը տարրեր Հնդեվր ոպա բան գիտնական-

ների մոտ տարրեր լեզուներին են վերագրվում• Այսպես օրինակ՚ ակագ. 

Հր* Աճաոյանի տեսակետովՀայերենից են անցել վրացերենին։ օրինակդ 

1 Հք. ԱնսայաՕ, Հայոց լեզվի պատմություն, 1. I , 1940, Երևան» 
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կ օ ի ն ե խ - ն հ խ ե լ , լ ո ր ձ ն , խ օ ց - խ ո ց ե լ և այլն։ մինչդեռ այս Նույն բառերը, 

րնդՀակաոակը, վրացերենից է անցած Հասարում Հայերենին նորվեգիացի 

արևելագեա-լեզվաբան Ц, Vogt-ք՛1 

Այսպիսի Հակասություններ միշտ էլ սպասելի են ու կլինեն, ան-

շուշտ, եթե մենք աշխատենք Հայոց և գրաց լեգաՆերի ընդհանրություն-

ները մ ի լեզվից մյուսիՆ անցումների կամ ւիոիյաոությունների միջոցով 

բացատրել, եթե մենք անտեսենք Հայոց և վրաց լեզոլՆերի այն ազգակ-

ցությունը, որ ստեղծվել ՛Է Նրանց միջև վաղագույն շրջաններում, նրանց 

ձևավորման պրոցեսում՚ նախորդ բազմաթիվ լեզուների իրար մոտեցման, 

ներ թ ափանցումեե ր ի t խաչավորումների ու միավորումների միջոցով. 

Այգ ընգՀանրությունների մ ի մասը մեզ Հաջողվում Է նույնիսկ 

ստուգաբանել, այս կամ այն չափով, մեկ կամ մյուս լեզվով, տվյալ լեզուն, 

ինչպես երևում Է, դե ո այսօր Էլ, առավել կամ նվազ չափով, Համեմատա-

բար ավելի թարմ պաՀպանել Է այգ ընգՀանրությունների Հնագույն վե-

րապրուկները, նախորդ այն լեզվի վերապրոլ/իերը, որից խաչավորվել Է 

տվյալ բաոը և ընղհանուր Է իր մյուս ազգակից Է^գվէ Հետ։ Այսպիսի 

դեպքերում, ուրեմն, այս կամ այն բաոը ստուգաբանող լեզուն չենք կարող 

նույնիսկ այդ բառերի փոխատու լեզուն Համ արել... 

Այսպիսի ընդՀանրոլթյուններից մենք կարող ենք վերցնել, օրինակ, 

q u u | u i n . II զ վ ա ր բառեր՛ը. Հայերենում* ( լ ա ւ յ ա Q . բաոը® երկրորդական իմաս-

տով Է պաՀպանված* է տեղի Ц վայրի || երկրամասի» նշանակությամբ, իսկ 

վրացերենում (քարթվելական լեզուներում ) սկզբնական իմաստով, այն Էճ 

«ցեղ, ազգ, տեսակ, տոՀմ, տուն, ընտանիք» նշանակությամբ։ Այսպես, օրի-

նակ՚ վրց. նշանակում է «ազդ ( К ցեղ, տոՀմ) || ազգանուն ». 

սրա Հնչյունափոխությունից* ((լա՞֊քւ՝ վ ս ւ ^ > Ո փոխանցումով, օրինակ, 

թուշերեն <\Որ-ի «ազգ, տեսակ, ցեզ, տոՀմ, տուն, ընտանիք»), որից՚ վրց. 

^ O - ^ C l f o II forO-^rofo ( յ » » " - ( լ ո ր ^ > ր / » - < | Ա ր a ինչ-ցեղ^>ինչ-ըղ, ինչ տեսակ \\ 

ինչպես»)... և այլն։ Պարզէ, որ վրացերեն նշանակությունները սկզբնական 

են (որ ցույց են տալիս էթնիկական անուններ% քաղդ, ցեզ, տոՀմ...»), իսկ 

Հայերեն նշանակությունները՚ երկրորդական, վէթնոսի» անունից С տեղի» 

( = գավառի К երկրամասի) անվան անցում է կատարված (որ սովորաբար 

լինում է լեզվի մեջ, ինչպես, օրինակ՚ fiujj»f նախ նշանակել է «Հայ հր», 

որպես Էթնոս և ապա՝ «Հայաստան», այն Է՝ նրանց բնակվելու տեգը. 

Վ ի ր - ք — նախճ Հվիրեր II վրացիներ» և ապա՚ Վրաստան—նրանց բնակվելու 

տեղը... և այլն)։ 

Սա դեռևս չի նշանակում, թե այդ (էգավառ») բառը վրացերենից Է 

անցել Հայերենին» Ղ*ա փաստորեն ընգՀանոլր բառերից Է, Հավանաբար մի 

ընդՀանուր աղբյուրից եկող (խաչավորված)։ 

Հ յ . b p - կ ա ( II b p - կ ո II b p - կ ի ^ թվական անվան ձևա-իմաստ ա յին Համար-

ժեքն Է, իմ կարծիքով, քարթվելական || ^ Ь р - ք ը է| b p - f b j ' Սա իր 

կազմությամբ կրկնական Է, երկու Համարժեք բաղադրյալ մասերից կազմված1 

1 Hans Vogl. A r m e n i e n e t c a u c a s i q u e d u S u d . 1038. (այս օրինակները րերում եJ 
Իլիա Արո։ լաձեի «Վրաց ե Հայոց գրական կապերը I X — X դարերում» գրքից 
1944, վրաց. լեզվով), 

1 Հ. Աճաոյան («Արմ. րաո.») Հյ, գւսվեւււ րաոը Համարում Է կովկ. փոխառություն։ 
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bp-j-fb^bp-f-fp» Առաջինը՝ ճան.-մ ևղրե լե րենում պաՀպանված ^էր 
Հ ա յ ե ր ո ւ = վրց՛ ո ր ֊ ի «երկուս»J բառն է, որին յիացաե է սվաներենում պահ-
պանված "երկուս») րաոըորից՝ սվան. Q^-f ^-(ՕՕ 
{04 ք հ ր - ք - ք հ « . դ ա ^ > ե ր - ( - ք ը - դ օ ւ «երկուս, երկուս միասին»), • որըէ ինչպես տես-
նում ենք, ր ա ղադր յա լ կրկնակի բաո է (- դա մասնիկով)... բառաՀիմքը՝ 
b p f b ( Н եր քո լ b r f p է, որ նույն է, անշուշտ, Հյ. b r l j U L բասի Հետ։ Բայց 
սա դարձյալ չի նշանակում, թե մեր Ь г Ц ш . բառը քարթվելական (կամ կով-
կասյան) լեզուներից է անցել Հայերենին» 

Հյ. bq ( II հգ՚ակի) «մեկ» բաո ի արմատն է q || զա, որ պաՀպանված 
է կովկասյան մի շարք լեզուներում, ինչպես, օրինակ1 աբխազերեն u b — q b 

«մեկ» (կամ՝ բ ժ ա — ս ա «տասն-մեկ»), ուբիխերեն զ ա «մեկ» (կամ՝ զ ի ն — զ ա 

«տասնմեկ»J,ադիգերեն q b b || զ ի «մեկ» (կամ՝ ճ շ ե կ ո ն . — q b «տասնմեկ»), կա-
րարդոերեն a b II q b «մեկ» (կամ՝ հ շ ե կ ս Լ * զ «տասնմեկ»՝), ծախոլրերեն ս ա 

«մեկ», թա բա ւ/արան եր են ս ա - ր )| U U J - p «մեկ», ռութ ո լլերեն ս ա || ս ա - դ «մեկ», 
Հեկերեն ս ա ֊ ղ И ս ա - p «մեկ», րուտուխերեն ս ա - դ «մեկ» և այլն» Բայց դա 
չի նշանակում, թե Հյ. bq բառը կովկասյան լեզուներից է փա խառ յալ, ինչ-
պես Համարում է Հ. Աճաոյանը («Արմ. բառ.»), այլ ընդՀանոլր բառե-
րից է՛ 

Հյ» ի յ ա ի բառի ձևա՛իմաստային Համարժեքն է վրց. ե ո օ յ - օ ^ ի ա փ ֊ ^ , 

որ կարելի է ստուգաբանել քարթվելական լեզուներով, խ ո փ ֊ || զ ՚ ս փ ֊ ( — վրց» 
զ ՚ ո փ - ա «բաժանել», որից Э-Jjtnig-O մ-ղօՀի֊ի «բաժանող, անջատող, 

կտրող»... և այլն)ւ Հայերենում օ՜իաւի» նշանակում է «1. արորի կամ մաճի 
երկաթ, 2. երկաթե ցից* («Առձեռն»-ից), վրացերենում՝ Ьп^-О քխոփ»^» 
«նավի թիակը» ըստ Ս.Օրբելիանու վրացերեն բառարանի) || JjCKJ-O (ц'оф-^ 
II մ-ղ'ո\էւ-ի «բաժանող, անջատող, կտրող», ո ր ի ը ՝ սա-q' п ф ֊ ի «բաժանող 

փայտ»... և այլն)։* 
'Ւարձյալ դժվար է ասել, թե Հայերենն այդ բառը փոխ է առել վրա-

ցերենից. սա ևս սովորական ընդՀանուր բառերից է երկու լեզվում էր 
Հյ. iapxuL բառի արմատն է, անշուշտ, ծաբ»^-աւ մասնիկով, ինչպես, 

օրինակ՝ մի շարք տեղանունները Թեղ-աՀ, Կճ֊աւ, Որդն֊ vol. այլև% սակ-ՀԱԼ, 

Հարկ-Ш1, անձկ-ՍձՆ... քարթվելական Սէիկ-էոկ-*տկ-\ռ\. Q տղ-ШХ. «մորթի»... ե 
այլն), "րից՝ Ъшт-աւ-ուտ «Հրի կարոտ, ան Հուր (տեղ)» նշանակությամբ, 
Ъиат-աւ-ի «ծարաւ, ծարուած, ծարուող, Հուր չունեցող»... նշանակությամբ և 
այլն բոլորն էլ կապված «Հրի» գաղափարի Հետ («Հուր չունեցող, Հրի կա-
րոտ» )t Այս նույն ЬхОТ-էՀոլր» բառարմատը պաՀպանված, է քարթվելական 
լեզուներում, ինչպես, օրինակ՝ ճան. ^0<4*քծկաը-) || ար -«Հուր» 
Աթինի բարբառում), "րից վրՑ' ( ծ ա ր - դ ա ն ա «ՀրՀեղեղ»), 
մեգր. ^յՕ^-^ծզ՚աբ- «Հուր»), որից վրց. (ծղար-ո «աղբյուր, Հուր»), 

՚ U y * £ ե - ք ը «երկուս» րտռլլ Հ յո ւս ի սային-կովկաս յան լեզուներում պաՀպանված Է 

ուղղակի I jDl ձևով (խինալոլղերեն), կ ո լ ե (ղոլրոլչերենոլմ) կամ ղ ՚ Ո լ ե (արճերենոլմ)... 

և այլեէ Այи կ ո է ձևի մյուս փոփոխակն Է՝ կ ի , որից քեր- սեռի նշաններով՝ կ ի - ո ւ - ա , կ ի -

Ր ~ ա , կի-|ւ-ա լեր կու.սէ (ղումուքերենում), կամ կ ի - ք - ո «երկուսէ ( դունձե րենում, անծոլ-

իերենում ե ճաներենում J , Այստեղից՝ կ ի ր «երկու» ե կ ի ն «Հետ» բառերի միացումից՝ կ ի ր -

կ ի ն > կ ր - կ ի ն «երկու Հետ» ձևով պաՀպանված Է նաև Հայերենում (իսկ կ { 1 - կ ի ն < բ կ - կ ի & 

< •ե?Կ֊Կ1»ն *եից Հանելը, իմ կարծիքով, ճիշտ չ է ) . 

՚ Հ . Աճաոյանը («Արմ. րաա.») Հ յ . խ ո փ րաոը Համարում է կովկ. վւոիաաութ յունւ 



վրց՛ ^$ձ(™-(ծղ'ա\-«ջոլր»)... և այլեւ Ուրեմն՝ дшг> բառարմա-

տը, որ ընդՀանուր է, պաՀպանված է քարթվելական լեզուներում 

քծղ՚ալ- II ftq'mr- II ծկսւր- || ^ծար- «ջուր» և Հ յ , ծ ա ր ֊ ա ւ «Հրով, Հրի կարոս*» 

բառաձևի մե^քինչպես այդ Հենց վրացերենում էլ է, օրինակք եղ՛- «ջուր» 

բառարմատից՝ 01|'-ու|ւ ք ծարավ* բառը, օրինակ՝ վրց՛ մ—ծո '—ուր—իա «ծա-

րավ եմ».t, և այլն)* 

П րը որից Է անցել, դարձյալ դժվար Է ասել, սա ես ընդՀանոլր Է 

երկու լեզվի Համար, 

ԸնդՀանուր բառերից են նաև Հ յ . ծ ի ր в բոլորտիք, շրՀան» և վրց. 

(ծր-ե «կլոր չ րՀադծած, չրէ ան»որից և վրց՛ (ծեր-ш քչրՀագծել, 

բոլորադրել, դրել՝»)... և այլն** 

Հ յ , ծ ի ր ա ն ֊ ^ բառը, որ Նշանակում Է «գեղեցիկ կարմիր խառն դեղինի 

Հետ/ ծիրան պտղո նման, վարդագույն, ոսկեգույն, մանուշակագույն, ծո-

վագույն, երկնագույն» [(ըստ «Առձեռնյ>-ի), որից և՝ վկար-

միր ծաղիկներով», ծիրան ֊աձա յր «ծայրերը կարմիր կամ ոսկեգույն», ծիրան-
ական «ծիրանին, գեղեցիկ կարմիր», брршА» «քւէ՚ր^ա^ է ծ ի ր ան ա զո լ յն ներ-

կած , կարմրած»], նույնն Է, ինչ որ սվաներեն (Լենտեխի բարբ.)x SyըՀդշՏ-Օ 

(ծշրաս-ի «կարմիրյ>) И ^£<Կ6»օ ^ծբրն֊/ք «կարմիր») И Бо-^<ЦоБ-о (նս/֊ծբան-^ 

«կարմրություն») և վրց• ^00>ց£«-6 (ծիթհլ֊ի с կարմիր»), 
Այստեղ Էլ դժվար Է ասել, թե մրա որից Է անցած, քանի որ սրանք 

սովորական ընդՀանրությոլններ են* 

Հ յ . կիճ О կին-ք «ոտին տա կը, կռնակը ե Հետքը» ՝ (ըստ «Առձեռն»-ի), 

որից1 «երկու Հետ» II II կր-կճ-ական), զ ֊ կ ս ֊ ի 

«Հետևից» К կ ն ֊ / r (օրինակք « կ ն ի ՚ ՚ ե ր թ ալ» արտ աՀա յտութ յան if Ь9 j , Նույն Է 

մեգր. յ օ 6 ֊ 0 ք կ ի ն - / - «կին, Հետ»), j o 6 - f n b ք կ ի ն ֊ / » / » «այնու-եեսՀ֊և, ճ ե տ ֊ л տ ) . . . 

և այ£եւ Այստեղ արմատը, ըստ երևույթին,*կ|ւ Է (մասնիկը՚ -Ճ), որը վրա-

ցերենում պաՀպանված Է * կ ո ւ ձևով (այլ մասնիկով), ինչպես, օրինակ* 

<D"J«D Г 9 ե տ » , օրինակ՚ Վրց. ո ւ կ ո ւ ս պ դ ո «ետ շպրտեց»), (nt-կու-

ան «Հետև»), jJJJ-OJJ-O (կու-ալ-ի «Հետք»)՝^> JJJ-JW'Og (կոՆ-լ-ավ ք^ր-կիճ 
II երկու Հետ, դարձյալ»), յ ՚ ^ ՜ Հ ՚ ՜ Օ Յ ' 3 ( կ ո ւ ֊ / ֊ ձ ա «Հետազոտել»), Q J ^ - g (ալ-

IjDl»^ С Հ ե տ և ա պ ե ս , արդեն»)... և այլն։* 

Կ ո դ - բառարմատից կազմված Է վրց՛ j f ՝ (0 " J Jd ^ I j D I } * ^ » ) , որ նշանակում 

Է «կտրել» (իսկ Հախ է՛թի շրջանում՝ նաև «քարի մակերեսը կաբել, տաշել»), 

"րԷյ՝ Յ-յօդյօ-օց-օ (մ-կռղ-ավ-ի * Կ՛՛՛րէ՛ է՛ կտրող»), bo-jtn-joo ( սա-կռղ-ի 

«կարելիք»), ^կոդ ֊այա ) II Եց-յքԴՀՕ-ծ (խե-կռղ֊ա «փայտատ» թ ը ո ֊ 

չոլն լւ), ինչպես նաև՚ յՈ(0-0 (կռղ-ի a կոտ ո = չափ ի տեսակը), որ, Օրինակ՝ 

Կա խեթ ի շրջանում, նշանակում Է նախ՚ «միզուկը կտրած, Հանած՚ գերանի 

մեծ աման, տակառի պես, որի մեջ կմ/մ ՀացաՀատիկ են պաՀում, կամ Էլ 

Հովիվները նրա մեջ պանիր են պաարաստում» և ապա «նույն գերանից 

միզուկը Հանած մեղրի փեթակ», այստեղից* JfO{p-ob ^ o b j j j j t j o (կոդիս ծ ի и քվե,-

լի «փոքրիկ ջրաղաց, որն ունի միջուկը Հանած գերանի մեծ աման, որի մեջ 

Հավաքվում Է ջոլրը և Հավաքվածը դուրս գալով1 պտտեցնում Է ջրաղացի ա-

1 Հ. Աճաոյան» («Արմ. բառ.») Հյ. ծիր բառը Համարում Է կովկ. փոխառություն։ 
» Հ. Աճաոյանը («Արմ. բառ») Հյ. կին-f րաոր Համարում Է կովկ. փոխառություն ,և 

Համեմաաոլմ Է միայն վրց. կուալ, ուկուան և նման ձևերի Հեա. 
Տեղեկագիր 7—8,5 



66 Ա Մ ոլրվալյան 

«աղբյուր, որի մուո 

դրված է միզուկը Հանած ղերանի մեծ աման, որի մեՀ Հավաքվում է աղբյուրի 

Հուրը»), այլև՚ յ(Ո(0-0 քկոդ-^ւ «կոտ», չափի մ ի ւոեսակը, որը вնոր լիտրով 

տասը լիար Է անում» ըստ Ս. Օրբելիանու վրացերեն բառարանի), յՈ^. 

O J . O (կող-իկ՛ի «կոտի՝ չափի փոքր տեսակը», ըստ Ս. Օրբելիանու բառա-

րանի)... և այ լնէ Այսսլիսով, ուրեմն, վրց. կ ո դ > բառարմատը կասլված Է 

ընդՀանրասլես «կտրելու» դործողու թյան Հետ և նշանակում Է կամ «կտրել» 

(գործողություն) և կամ «կտրած բան» (օրինակ՝ <միՀուկը կտրած՚ Հանած 

գերան» )։ Սա, անշուշտ, նույն Է Հ յ . կոտ» բառարմատի Հետ ( ղ || տ Հարա-

բ ե ր ո ւ թ յ ա մ բ ) , որից, օրինակ, | | օ տ - ո / ւ > ա ^ , կ ո ա ֊ / » ր || կ ո տ - » / ւ « ձ / ^ > կ ո տ ֊ ր - & Հ > 

կ տ ֊ ր - ել՝^>կրտ~ ել ( « ր » - ի դրափոխությամբ, որ սովորաբար լինում Է Հայերե-

նում. Հմմտ. կծ.ել = * կ ծ ֊ գ ֊ ե լ > կ զ ծ . ե լ . կճ-ել || կ ճ ֊ ը ֊ ե լ ՝ > կ ը ճ ֊ ե լ . ճղ-ել\\ճղ-

Փ֊ել^>ճէղ-ել՝ կարաբ. բարբ. և այլն)։ Այստեղ ընդՀանուր կ ո դ - || կ օ տ ֊ բառար-

մատին Հայերենում միաձուլված Է ֊ ո ր || ֊ ր րառամասնիկը (Հմմտ. Հատ-* Հատ֊ 

ո ր , ր ե կ ~ բ և կ ֊ օ ը , բնդ-եւ֊*րնդ-ոզ-ել... և այլն)ւ Բայց թե մրը որից Է 

անցած, դարձյալ գմվար Է ասեր 

ԸնդՀանուր բառարմատներից Է նաև ձ հ դ » || ծ ե լ - . սկզբնականը* ձ ե լ - Է, 

որ պաՀպանված Է վրացերենում dj)£«-0 (ձհ\-ի) «կտրած փայտ, գերան» 

նշանակությամբւ Սա սկզբնական նշանակություն Է, անշուշտ (այն Է% 

«ծառ, փայտ, գերան»՝), որից կատարվել Է իմաստային անցում, այսինքն՝ 

«ծառ, փայտ, գերան» սկզբնական գաղափարից ( ֊ ո ւ ն երբեմնի Հավաքական 

մասնիկով) անցել Է մի այնպիսի բաոագաղափարի, որ նրա Հավաքակա-

նությունն Է ցույց տալիս մի տեղում. այսպես, օրինակ՝ ձ ե լ » || ձ ե զ ֊ ֊ ՛ 

*ձեզ-ք II ձեզ-ա ն «առիք, առաստաղ, տանիք» (որ պատրաստվել Է նախապես 

«փայտից, գերաններից», նրանց Հավաքականությունից)՝ նախապես պետք 

Է նշանակեր «կտրած ծառեր, գերաններ», որպես Հավաքական, և ապա՚ 

այն տեղը, որտեղ այգ Հավաքականությունը գործ Է ածվել (իմաստային 

նման անցումներ շատ սովորական են մանավանդ տեղանունների մեՀ, ի՛նչ• 

պես, օրինակ% Տանձի-ք—նախ «տանձեր» և ապա՝ տանձիների Հավաքակա-

նությունը պարունակող տեղը՚ տեղանունը. Այր-ք || Այր՛ bp — նախ «քա-

րայրներ» և 

ապա՝ քայրայրներով տեղ. Հա J-f նախ «Հայեր» և ապա՝ 

Հայերով բնակված տեղ ( = Հայաստան). Որդն-սւՆ—նախ «որդունք || որդեր» 

և ապա՚ որդերով տեղ ( = որդն. П1ЛП^. . . և այլն)։ 
Վրց. ձ հ | ֊ 

«կտրած գերան, ծառ» բառի տարբերակը ճան.-մեգրելերե-

նում յ ա - II 9 Ա 1 | ֊ Է՝ «ծառ» նշանակությամբ, որից Հայերենում ունենք՚ օ ա լ -

ոտ «գավազան, փայտ» առումով ( ֊ П 1 Л մասնիկով, ինչպես, օրինակ՝ ճան. 

յ ա գ К յ ւ ս կ ՚ - ք շ ո է ճ . » բառից Հ յ . լ ա կ - ո տ «շան ձագ» և այլն)։ 

Հ յ . J D l b p ֊ И 2l|bp~ «անՀայտ նշանակություն ունեցող և առանձին 

անգործածական բառ» Է Համարվում (ըստ «Արմատական բառարան»-ի), 

"ՐՒց՝ վասւա. շՈէեր ( К ^աաա»շ| |օր И վատա֊ շՈներ-իլ) || յարա՛ շուե[ւ 
բառաձևերըւ Այս շուհբ բառարմատը, իմ կարծիքով, նույն Է քարթվելա-

կան " Յ ^ Օ ^ ՜ II f I I շ ո ն հ ն ֊ «գեղ») բառարմատի Հետ, ՛որով գործ 

Է ածվում JJ-^D^'O (ու-շԱՀհբ-ի «տգեղ»), սրա մյուս փովւոխակը «շունն» 

բառարմատից՝ "Э^дВ-О^^Ю ( շռւ֊նս-ի և ր ի «գեղեցիկ») և այլն։ ՝Լրց՛ շոնհր»/" 

«ա- q b q » 

բառի իմաստը պետք Է արտահայտեն, իմ կարծիքով, նաև Հ յ . 

վատա֊ շ ո ւ ե յ ւ II չ ա ր ա - շ ո ւ ե ր բառերը։ 



Հյ* ս ո ւ Г - ալ է վազել, գնալ» բառի արմատն Է Ա Օ ւ ր - » —րի փոփոխակ՛ն 

Է, ա՛նշուշտ ք Ա Ո ն լ - , -րից՝ վրց. ( Ա Ո Լ յ ֊ ա ^ Ц ք ձ ա - Ա Ո ն լ - ս / 

«գնալ»), (ծա֊ՕՈԼ|~/ւ «գնացած»), ( մ ի - ք գնացած, 

Հասած») և այլն ե այլնւ 

Այսպիսի շատ ե շատ օրինակներ կարող ենք բերել» բայց այսքանն 

Էլ բավական Է Համոզվելու, որ Հայոց և վրաց լեզուների բազմաթիվ լնդ-

Հանրությունների մեջ երբեմն Հաջողվում Է մեկ կամ մյուս [եզվով այո 

կամ այն բաոը ստուգաբանել, բայց գա գեոես չի նշանակում, որ ավյալ 

բաոը, անշուշտ, ստուգաբանվող չեղվից Է փոխաոյալւ Այդպիսի բառեր նույն-

քան Հարազատ են ստուգաբանվող լեզվի Համար, որքան մ յ ո ւ ո , նրան ազ-

գակից, լեզվի Համար, սակայն այն տարբերությամբ, որ առաջինը այգ 

ընգՀանրությունների ավելի Հին վերապրուկներն Է պաՀպանել իր մեջ, Ա յ լ 

կերպ ասած՝ սրանք այնպիսի ընգՀանրոլթյուններ են, որոնք գալիս են 

դեռևս, ինչպես Ն. Մառն Է ասում, նախա֊արիական (Հաբեթական) լեզու-

ներից t Այսպես կոչված՚ Հաբեթական ^ Է ս ՚ ՚ ՚ ւ լեզուներն են, անշուշտ, 

Հայոց և վրաց լեզուների այգ ընդՀանուր բառերի Հիմնական թւղբ յուրը, 

մի աղբյուր, որ գոյացել Է նախորդ բազմաթիվ լեզուներից և այսօր այլևս 

չկա, բայց գա գեռ այսօր Էլ լեզուների երբեմնի բնական ներթավ,անցում— 

ների և խաչավորումների Հետևանքով% վերապրում Է, այս կամ այն չափով, 

Հայոց և վրաց լեզուներում» 

Այսպիսով, ուրեմն, այդ աղբյուրը ոչ զուտ Հայկական Է և ոչ Էլ զուտ 

վրացական, սէյլ ընդՀանուր Է երկուսի Համար Էլ։ 

Մյուս կողմից Էլ փաստերը Հաճախ խոսում են այն «տեսակետի» գեմ, 

որի Համաձայն Հայոց և վրաց լեզուների ընդՀանուր բառերի մի մասը, որ, 

այս կամ այն չափով, կապվում Է «Հնդեվրոպական» արմատների Հետ, Հա-

մարվում Է Հայերենից փոխառյալ վրացերենի մեջ» Սովորաբար այսպես չէ, 

երր մենք քննում ենք Հայոց և վրաց լեզուների ընգՀանրությունները» 

Այսպես չէ, օրինակ, քարթվելական լեզուներում լնգՀանրապես, «եղջերա-

վոր կենգանիներ՝ այծ, ուլ, ոչխար, գառն..* ե այլն» նշանակող բառաձևե-

րում դրսևորված ընդՀանուր տ | ւ կ || ml]— ^ > թ ի կ * - || ց ի կ - ) բառարմատը. ճա-

ներենում фо^-об-о (սւ\էկ֊ան-ի) նշանակում է «այծիկ» = վրց. OJOJ-ծՕ-Օ ք թ ի կ ֊ 

ան—ի II ց խ կ - ա ն - ի «այծիկ, ուլ», այլև՝ ք ո ւ ր ֊ ց ի կ . Д զայծեամն», 

Հ ա ֊ ց ի «որձ ա յ ծ » ) , ապա йй-ф^-об-о (րա-Աւկ-ան-ի «ոչխարիկ, գառ») կամ 

(բա > տ կ - ի ՚ վրացերենում—«մատղաշ այծիկ, ուլիկ» ըստ Ա• Օրբելիա-

նու վրացերեն բառարան ի, իսկ գուրերենում* «աշնանը ձնած ընտանի կեն-

դանու ձագ»), կա նաև՝ մեգր. ք р ш - տ ի կ - ա 

ր ա ֊ տ ի ֊ ա ֊ « մ ի տարեկան էգ ա յ ծ » ) . . . և այ յն՛ 

Այս նույն բառարմատը տարածված է նաև Հյուսիսային՚կովկասյան 

լեզուներումг Այսպես, օրինակ՚ չերքեզերենում 1ոհկքւ—ոխո «արու ոչխար կամ 

այծ» է նշանակում, որի առածին մասը էոեկ[է «այծ կամ ոչխար» է ընդ Հան-

րապես (իսկ երկրորդ մասը՚ ո խ Ո II խ ո ւ «արու» է նշանակում), այս է ո ե կ թ 

բառը տ ի կ ձևով պաՀպանված է չա չներեն—քիստերեն — ծ ո վերեն ի t n i f l - U i p q 

«Հայր» բառաձևի մեջ, որը նախապես յսւ-1ոեկ-/> || յ ա - Ա ւ ի կ ֊ / > ' «էգ կենդանի», 

իսկ վ ա - տ ի կ - / ) ՝ «արու կենդանի» ձևով է եղել և այլն։ 

Թե Հարավային֊ կովկասյան (քարթվելական) և թե Հյուսիսային-

կովկասյան լեզուների մեջ Հիշյալ րոլոյւ բառաձևերը, ինչպես տեսնում ենք. 



6 8 Д- Մսւրվալյան 

ընդհանրապես կենդանու («այծի, ուլի, ոչխարի, դառան ... և այլն»J գաղա-

էի արն են արտաՀայտում. ար J ատը՝ տիկ ( || տ ե կ ^ || տիպ ( И m b q j К Ullj> 

( II Pbk~ II ՑՒԿ.') է' пРЕ' Ը ս ա երևույթին՝ նույն Է Հ յ . տ ի կ - || տ կ ֊ ք վ ե ր -

Հինս, օրինակ՝ տ կ ՛ ճ ո ր 1 ձևի մեՀ) բառարմատի Հետւ Այս նույն տ ի կ ֊ || տ ի դ -

II ըիկ- բառարմատը տարածված Է նաև «Հնդեվրոպական» կոչված որ ոչ 

լեզուներում, ինչպես, օրինակ՝ Ci iga , Z l g a » «այծ», Z l c k l «ուլ», Z l g e , Z i e g e 

«այծ», t i c c e n «այծիկ, ուլ»... և այլն (տես՝ «Արմատական բառարան»՝ տ ի կ 

բառի տակ)։ 

Հ յ . տ ի կ - И տ կ » բառարմատն ևս, ինչպես կովկասյան լեզուների Հա-

մարժեքներից Է երևում, սկզբում պետք Է նույն ընդՀանուր նշանակու-

թյունն ունենար, ինչ որ կովկասյան լեզուների ^Իսալ բառաձևերը, ար-

աաՀայտելով նախ ընդՀանրապես կենդանու («այծի, ուլի, ոչխարի, դա-

ռան,. .»J գաղափարը և ապա՝ կենդանուց Հանած մ որ թու իմաստըոր դեռ 

այսօր Էլ, իմ կարծիքով, պաՀպանված Է Հայոց որոշ դարձվածքներում« 

Օրինակի երր ասում ենք՝ f 1п1|1|рш| կաբադ ու պանիրը» կամ՝ «եղն ու 

մեղրը շան տ կ ի մեք» առածը, պարզ, Է որ տ ի կ բառն այստեղ միայն այծի 

մորթուց շինած աման չի Հասկացվում (այլ ընդՀանրապես կենդանու մոբ-

թոլց շինած աման )ւ 

Այս տեսակետից Էլ, ինչպես «տիկ» բառը Հայերենում ընդՀանրապես 

կ ե ն դ ա ն ո ւ մ ո ր թ ի Է նշանակում, այնպես Էլ նրա Համարժեքները վրացերե-

նում (և ընդՀանրապես քարթվելական, ինչպես նաև՝ Հյուսիսային-կովկա-

սյան լեզուներում J Հենց ուղղակի կ ե ն դ ա ն ի են նշանակումէ Սկզբնականն, 

անշուշտ, մ ի բառաձևի ցույց տված իմաստի ընդՀանուր առումն Է ( = տար-

բեր առումներըJ. այսպես, օրինակ «տիկ» բառը արտահայտել Է ոչ միայն 

«այծի», այլ ընդՀանրապես կ ե ն դ ա ն ո ւ («այծի, ուլի, ոչխարի, դառան...» j 

գաղափարըI Իմաստի այդ բազմազանության Հետ միասին քարթվելական 

(ինչպես նաև՝ ընդՀանրապես կովկասյան) լեզուները պաՀպանել են նաև 

այդ նույն բառագաղափարի սկզբնական, այն Է Հենց ուղղակի կենդանու 

(«այծ ի, ուլի, ոչխարի, գ առան...» J իմաստային ընդՀանուր առումներըէ 

Հայերենը, սակայն, Հետագա առումներն են անշուշտ, ընդ որում* ընդՀան-

րապես սկզբնական — կենդանու գաղափարից կա տ ա ր վևվ Է երկրորդական — 

կենդանու մորթու իմաստային անցումը» 

Այս տ ի կ ֊ У տ կ - բառարմատը, անշուշտ, տեղական ծագում ունի, որ, 

որպես ընդՀանուր բառարմատներից, պաՀպանված Է քարթվելական (և 

ընդՀանրապես կովկասյանJ լեզուներում և Հայոց նախա-արիական լեզվա-

շ ե բտում (նախապես Հ յ . տ ի կ ֊ ն = քարթվել, Ս ւ ի կ - ա ն ձևով, Հայերենում* 

- ա<^֊ան մասնիկի իսպառ անկումով)է 

1 ֊նոր մասնիկով ուրիշ ձևեր Էլ ունենք Հայերենում, ինչպես, օրինակ՝ шба- հլ 

«սապոնով արորել ւվա&Ք£* ե U l l i o — с ն ո ւ յ ն ը 1 Էէ մասա ի սաստկացումով»» Սա, ըստ 

իո, րարգ մասնիկ Է՝ -fi-j-ПГ <Հ - J l b - | - n p մասնիկների բաղադրումից կաղմված, որի Հա— 

կա ռակ դրսեորու Л Էլ կա, այսպես՝ օր- ՚ էոակ «արմատ» բա-

ռից՝ տակ-ոփն «արմտիք», а խաղք» րաաից՝ խաղք-Ո.ֆձ «խաղք, խայտառակություն»... ե 

այ լնէ ՚ I '՝ 
2 ինչպես, օր.՝ ռուս. К03П. «այծ, պարկապզուկ» և КЬЖй Сմորթիէ. ճաներեն՝ էոիկ-

> Աէկ- «կենդանի», որից՝ է ո կ - ե բ - ի > է ո ե թ ի «մորթի»... ե այլն \աղ ֊աւ-ի՝ -1ՈԼ մասնի-

կով՝ Հմմտ. վրց. կվալ- «Հետք || կինք» րառից՝ կվլ-ՈՆ «կրկին», վրց. Օդեն «չափ» րաաից 

I «սակավ»... ե ա յ քն^է 



Այս ընդՀանուր « տ ի կ - Ц ս ւ կ - ^ II II տՒՀ՝)* բառարմատին բարդված 

էն նաև բա ո ասա եղծ ական տարբեր մասնիկները ք մանավանդ քարթվելա-

կան լեղուներ ում). այսպես, օրինակ՝ Հ յ , տիկ, և քարթվել. տիկ֊ԱճՕւ֊ ի 

( II թիկ-աս-ի II ցիկ-Հռճ-ի) II վ ա ֊ ց ի կ ֊ ի II դա֊տիկ՛Ш II ր ա ֊ տ կ ֊ ի || pra ֊ i # i i } r -UI ն -

ի... և այլնւ Հ յ . տ ի կ И ю ^ Б п р բառաձևի մեջ մասնիկը - ն ո ր ( (Հմմտ., Օրի-

նակ՝ աճռ֊ ել €տրորելէ բայից ՚ աճո-fan JI—ել... ձևի Հետ), 

Քարթվելական տիկ-աս-ի ( И թիկ-աս-ի || ցիկ֊աճ-ի) || վ ա ֊ ց ի կ - ի Ո քա֊ 

- տիկ֊ի И րա-տիկ-ՀՕ^քա՚տիկ֊տս-ի և այլ ձևերի մեջ երկու կարգի մասնիկ-

ներ կան-նախամասն իւղերը վ ս ւ - և р ш > , որոնք երբեմնի քերականական սեոի 

կամ դասի ցոլցանիշներն են (ինչպես պարզում Է ակագեմիկոս Ր. Զավա-

խէչվէւթնУ և վերջամասնիկը՝ —ան, որ տեղական ընդՀանուր մասնիկներից Է 

Հայոց և վրաց լեզուներումI Վրացերենում (սովորաբար էն»-ի ան-

կումով) և ( u i y i f i i ^ n i i J ' > ա ն Ц - ն փոխանցումով պաՀպանված (օրինակ՝ 

տիկ И տիկ-ԱՀԼ*տիկ-աս), որ երբեմնի ընդՀանուր բառաստեղծական մաս-

նիկներից Է՝ միաձուլված տիկ-ք || թիկ- || ցէկ-) II տկ- բառարմատներինг Սրանց 

անջատումը Հնարավոր Է միայն նախ վրացերեն տվյալ բառաձևերն իրար 

Համեմատելով [այսպես, օրինակ1 տիկ-шй֊ի ( || թ ի կ ֊ ս ւ ճ ֊ ի || ցիկ-ան-/г || վ ա ֊ 

ցէ։ կ-ի) Ա րա-տիկ-m II pui-տիկ—ի || բ ա ֊ ա / յ ւ - ա ն - ^ . . . ] և ապա՝ Համեմատության 

դնելով Հ յ . Համարմեքների («տիկ || ւ ո ^ - ճ օ ր » բառերի) Հետւ 

Այս րոլորէց Հետո արդ յո ք իրավունք ունենք ասելու, որ տ | ւ կ բաոը 

Հայերենից է անցել վրացերենին, ինչպես կարելի էր մտածել տ ի կ բառի 

ի ն չ ֊ որ f Հնդեվրոպական P ծագումից ելնելով. իՀարկե, ոչ։ Սա, անշուշտ, 

ընդՀանուր բառերից է Հայոց և վրաց լեզուներում (կովկասյան լեզունե-

րում այդ բաոը պաՀպանել է իր սկզբնական նշանակություն ը)։ 

Այս կարգի Հարցադրությամբ և խնդրի լուծումով, իմ կարծիքով, ի 

վիճակի կլինենք է՛լ ավելի ճիշտ կերպով ըմբռնելու Հայոց և վրաց լեզու-

ների ընդՀանուր բառերի, իրոք, այն ազգակցությունը, որ առաջ է քաշել 

Ն. Մառը և աշխատել է ապացուցել իր բազմաթիվ աշխատությունների 

մեջ, 

Այսպիսով, ուրեմն, զարգացման միևնույն աստիճանի վրա գտնվող, 

այսպես ասած, լեզվական կոլեկտիվների ամենասկզրնական փոխՀաբաբերու-

թյունների, շփումների, ներթափանցումների և յուրացումների կամ լեզվա-

խաչավորումների Հետևանքով առաջ եկած լեզվական ընդՀանրությունները 

կարող են լինել « ա ր մ ա տ ա կ ա ն . » (բառերն առանց մասնիկների կամ ածանց-

ների) և < բ ա ւ լ ա դ ր ] ա լ > (բառարմատներն իրենց ածանցներով Հանդերձ), 

վերջիններիս Հետ բաղադրված ածանցներն էլ ներթափանցած կլինեն, ան-

շուշտ, իրենց բառարմատների Հետ մեկտեղ, ք՝այց սա չէ, իՀարկե, ածանցի 

անցում ը մի լեզվից մյուսին. Այսօր մենք ասում ենք՝ կապիտալ-կապիտալ-

ի ս տ , կոմունա — կ ո մ ո ւ ն - ի ս տ » իդեալ—իդեալ-իստ... և այլն. Այսպիսի օրինակ-

ներում ածանցների անցումների մասին խոսք չի կարող լինել• m ] U t i l b l | -իսէՈ 

1 Տես՝ ակաղ. Ի . Զսււ}ախիշւ | | ւ | | ւ . "Բարթվելական և կովկասյան լեզուների ամենասկըղբ-

նական րնոլյթն ու ազգակցությունը, 1987, Թրիլիսի {վրաց լեզվով), սրտեղ նա պարզում 

է , որ քարթվելական լեզուների աարրեր բառաձևերում պաՀպանված pUl— նաիէամասնիկը 

երրեՏնի անչափահասության կամ կենդանու գագափար է արաաՀայաել։ Սրա Հակառակ՝ է|ա 

նախամասնիկը (ինչպես, օրինակ՝ վտ-ցիկի «արու այծ* ձեի մեչւ արական ո եռ ի գաղափար 

է գրսեորել մի մամանակ նաե քարթվելական լեգալներում, 
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ածսւնցբ պ ա ր ո ւ ն ա կ ո ղ բ ա ռ ե ր ն bfi փ ո խ ա ռ յ ա լ , և ոչ թե ա ծ ա ն ց ք » Ա ծ ա ն ց ի 
անցման մասին կարող ենք իւոսել միայն այն մա մ ան ակ, երր, օրինակ, 

մի լ ե զ վ ի ա ծ ա ն ց ը մ յուո լ ե զ վ ի բ ա ռ ա ձ և ե ր ի մեջ բ ա ռ ա ս տ ե ղ ծ ա կ ա ն դ ե ր ո վ к 
հ ա ն դ ե ս զ ա յ ի ս ՛ Սրա օրինակը կարող է ծ առա յել Հայերենում « .ի Ա տ մասնի-

կով՝ в^/աո՚իստ», «փող- ի ս տ » . . . ե ա յ f l i i եթե վերջինս, իՀարկե, գործածա-

կան լիներ»,՛ 

Հայերենում այսօր էլ, այս կամ այն չափով, նոր րաոեր են մուաք 

գործում, բայց ածանցները գրեթե երբեք։ Նոր րաոեր են անցել Հայերենին 

առածներում էլ, թե գրավոր և թե նախագրավոր շրջաններում։ Կաս։արվել 

են նաև ածանցների անցումներըг բայց Համեմատաբար շատ Հագվագյուտ 

դեպքերում։ Ածանցների անցումներն ու յուրացումները պայմանավորված 

են Հիմնականում լեդվական կոլեկտիվհերի ամ են ամ ոտ շփումներով* ներթա-

փանցումներով և խաչավորումներով։ Այսպիսով, ուրեմն, լեդվական կոլեկ-

տի էխերի ամ ենամոտ Հարաբերությունների, շփումների, ներթափանցում-

ների և խաչավորումների (կամ խառնման) Հետևանքով ներթափանցած 

ածանցները նախապես ընդՀանուր են լինում տվյալ լեդոլներոլմ, Հետագա-

յում արդեն ենթարկվում են ձևա—իմաստայթն յուր աՀա տուկ երանգավո-

րումներին՝ ըստ խաչավորված լեզուների Հնչյունական օրինաչափության։ 

Այսպես են աՀա Հայոց ե վրաց լեգուների բաղմաթիվ ընդՀանուր ածանց-

ները (կամ մասնիկները), որոնք Հայոց և վրաց լեզուներում խաչավորված 

են Հնագույն շրջաններում նախա—արիական (Հաբեթական) լեզուներից։ 

Այդ կարելի է տեսնել։ 

Կովկասյան լեզուների Հնագույն երևույթներից մեկը պետք է Համարել 

այն, որ նրանք դեռ այսօր էլ սովորաբար իրենց բայածներում դրսևորում 

են անուններից անցած բագմաթիվ ձևաբանական կարգերը (կամ սու բեկ-

տի և օբեկտի վւոխՀարաբերությունը). այսպես, օրինակ՚ կովկասյան լեգու-

ների բայաձևերում, ինչպես սկզբում էլ ցույց տվեցի, դրսևորված են ոչ 

միա^ն սուբեկտի դեմքի նշանները, որ սովորաբար մյուս լեզուն երում էլ 

կան, այլև ընդՀանրապես օբեկտի (ուղղակի և անուղղակի օբեկտի) դեմքի 

նշանները։ ՒՀարկե, այս երևույթը Հայերենի բայաձևերում չի արտաՀայտ-

ված, որով և Հայերենը Հիմնականում տարբերվում է л կովկասյան լեղունե-

րից՛ բայց ինչ վերաբերում է ուրիշ մի շարք լեզվական դրսևորումներին, 

'ինչպես, օրինակ1 անուններից բայերին անցած զանազան մասնիկների գըր~ 

սևոբումևեբին, Հայերենը սերտ ազգակցության մեՀ է տեղական լեզուների, 

աոաջին Հերթին քարթվելական լեզուների Հետ։ 

Սա, անշուշտ, լեզվական Հնագույն երևույթներից է , որ պաՀպանված 

է այսօր էլ Հայոց և վրաց լեգուներում։ 

Երկու լեզվի ընդՀանուր մասնիէլՍերի Համեմատությունից պարզվում 

Է, որ նրանց Հիմնական իմաստը նախապես կապված Է եղեի մեծ մասամբ, 

անունների Հավաքական կամ Հոգնակի գաղափարի Հետ։ Հետագայում այդ 

մ ասնիկները ստացել են իմաստային տարբեր երանգավորումներ, որոնց 

Հետ միասին նաև ձևական որոշ փոփոխություններ են կրել նրանք ըստ 

տարբեր լեգուների Հնչյունական օրինաչափության։ 

Այս պրոցեսում Է աՀա, որ անունների Հոգնակի մասնիկները երկու 

լեզվում Էլ, ինչպես պարզվում Է, անուններից անցել են բայերին՚ վերքին-

ներիս ձևավորման պրոցեսում նրանց տալով իմաստի տարբեր երանգներ# 



Անուններից ծագող այգ Հոգնակի մասնիկները բայաձևերի մե£ էլ նախ 

ե առաՀ կապվում են անմիջականորեն օբեկտի և սուրեկտի, որպես առար-

կաներ ի ( = անունների), Հոգնակիության Հետ, այնուՀետև բայի ցույց 

տված գործողության կրկնության կամ բազմապատիկության Հետ (որ 

ցույց է արված մեծ մասամբ մի օբեկտի կամ միանման օրեկաների շաա 

մասերում)9 ապա% գործողության տևականության կամ ինտենսիվության 

Հետ,*, և ա յ ի ։ [Այս երևույթը մասամբ գիտել եմ արգեն այլ կապակցոլ-

թյամբ (մեր Ակագ. աՏեղեկ.» Л? 6—7, 1944)]$ 

Այսպես, օրինակ% Հաբեթական մասնիկների մ ի Համախումբը, որ խա-

չավորված ու պաՀպանված է Հայոց ու վրաց լեզուներում, Հետևյալն է 

Հյ* - ա տ , - ո տ * * տ և վրց. * ծ ( 0 ( ֊ ա ղ ) , » (Ո(օ ( - ո ղ ) , -Հ0 ( ֊ դ ) # Հայերենում « ա տ » 

-П1Л, *տ մասնիկները1 Հանգես են գալիս նաև վերջից - ի մասնիկի բաղաղրու-

մովք այսպես՝ ֊ ա տ II » ա տ փ | 1 ; - Q U I || • Ո 1 Ո + | | | - Ш || — t f l —ք- ի # Սրանք մի մամա— 

նակ Հայերենում, ինչպես Հայտնի է, արտաՀայտեչ են և դեռ. այսօր էլ 

(որոշ բարբառներում) արտաՀայտում են Հոգնակի կամ Հավաքական գա-

ղափարը, ինչպեսյ օրինակ% <Гմանուկն բա ո. ի Հոգնակին եղել է թե մանկ-

ո ւ ն - ք - ք և թե մանկ֊տի €մանուկներն, «ծակ» բաոից% թե ծակ~\~$ և թե 

([ծակերն, * ոսկրն բառից1 թե ոսկեր֊ ք և թե <Г ոսկորն եր*, 

զփոր j) բառից% թե փոր—f և թե փոր-ԱԱ\Jl G աղիքներն*.. - ա տ ի մասնիկով 

Հոգնակի ձևեր պաՀպանված են մեծ մասամբ Ագուլիսի բարբառում, օրի— 

նակ% պըոըվ֊Ո1տ\ւ-\֊ ք € պաոաֆլերն , ղըղըբ֊ ա տ ի - ք - ք վգազա բներն, կըԳՔ֊ԸՐ + 

ա տ ի - ք - ք ճկողքերն... և այլնէ 

Այս Հոգնակի մասնիկները անուններից անցելենբայերին% վերջիննե-

րիս ձևավորման ( / ա ք / ս ւ ն ա ^ - ա տ ի ^ - ա տ . - ո տ ի — ' - ո տ , • տ ի — > - \ յ \ ձևով և 

իրենց Հոգնակի գաղափարը բայաձևերի մե£ դրսևորել են տարբեր երանգներով• 

այսպես, օրինակ% վծակն նշանակում Է վմի ծակն, ^ ա ^ - տ ի 1 « ՛ շ ա տ ծակերն, 

որից ևճ ծակ- \Ո~ել բայաձևը « շ ա տ ծ ա կ ե ր բանար նշան ակութ յամ բ. պա-

տառ % ամի պատառն t սլ и» ա ա ռ - Ո U1 ի (Г^ШШ պատառներ I և այստեղից Էլ 

պատ աո- ոտ֊ել՝ « շ ա տ U J U I U I Ш П ներ անելն կամ, ինչպես ասում են, € պա-

տառ֊ պա տառ անելն. փշուր% վմի փշուրն, փշր֊ատի% « շ ա տ փշուրներն, որից 

1ւ փշր֊ւռտ-ել ք շ ա ա Փ շ ո ւ ր ն ե ր աներ կամ, ինչպես ասում են, էփշուր֊փշուր 

անելն• կտոր% ((մի կտորն, « շ ա տ կտորներն, այստեղից Էլ կտոր-

WUX-ել « շ ա տ կ տ ո ր ն ե ր անելն, կամ, ինչպես ասում ենք վ կտոր-կտոր անելն*.* 

Այս ձևով նաև% Հնձ֊ել = օր.% ւքի ա ր տ Հնձեր բայց% Հնձ֊ոտ-&/ = « բ ո լ ո ր ա ր -

տ ե ր ը Հնձելն, վ ա ռ ֊ ե լ = օր.% ւքի կ ր ա կ վառել, բայց վաո֊ռտ-ել = « ր ո | ո ր 

կ ր ա կ ն ե ր ը վառելն, մ ո ր թ ֊ ե լ = օր» ս ի Ս ) խ է ո ր մորթել, բա յց մորթ ֊ոտ- ել = 

? բ ո ] 0 ր ո չ խ ա ր ն ե ր ը մորթելն, նստ֊ել = օր.% ւքհկը նստել, բայց՝ նստ֊ ոտ-ել = 

^բոլորը նստելն• и ատ կ-ել = օր.% \քի ձ ի սատկել, բա յց% սատկ-Ո\Ո-ել = « ր ո յ ո ր 

ճիԼ ՚րը սատկեր... և այ լնէ 

Այսպես կարող ենք մենք շատ ու շատ օրինակներ բերել, սա իմ 

աոանձին ուսուէէհասիրության նյութն Է% € Հա յեր են ի բայածանցները ն վեր-

նագրով, որտեղ ես աշխատում եմ ապացուցել, որ ընգՀանրապես անուն-

1 Այս և այսաեղ շոշափված մյուս մասնիկները՝ մանրազնին քննության ունեմ են-
թարկած աոանձին մեծածավալ ուսուՏքեասի րու թյան մեչ ա Հայոց ե վրա9 լեզուների ձեա֊ 
իմաստային ընդ Հանրությունները* վերնագրով (25 մամուլ ծավալով), որ դեռ ան ա ի ող էք 



7 2 Ա. Ծոլրվալյա% 

ների 11ասնի1լեերը, Հատկապես Հոգնակի մասնիկները! անուններից անցնե- . 

/"V Բայարինք վերջիններիս ձևավորման պրոցեսում՝ սովորաբար ցույց են 

տալիս նրանց մեք «շատի» գաղափարըւ Իմ այստեղ բերած Օրինակներից 

էլ դժվար չէ ըմրոնել, որ -Ш1Л, -П1Л, —1/1 ածանցները՝ գալով անունների Հա-

մապատասխան հ ո գ ն ա կ ի մասնիկներից՚ բայաձևերի մեՀ էլ շարունակում 

են արտաՀայտել նույն « շ ա Ս ) ի * գաղափարը — այս դեպքում արդեն, այսպես 

ասած, գործողության <շաՍ1|11 գաղափարը, որ դրսևորվում է Հաճախ գոր-

ծողության կրկնությամբ ու տևականությամբւ 

Ւմաստի այս վերՀին առումով Հանդես են դալիս քարթվելական 

լեգուների բայաձևերում Հյ• • ԱՍ), ֊ 1Ո մասնիկների ձևա-իմաստային Հա-

մարժեքները* ֊ ո դ և - գ մասնիկները, որոնք սովորաբար բայաձևերի մեջ 

ցույց են տալիս գործողության տևականությունը (ինչպես նաև կրկնու-

թյունը)։ Այսպես, օրինակ՝ վրց• 9օ- {00-1) (մի-դի-ս «գնում է » ) բայից՝ » ս դ 

մասնիկով Յ օ -{ՕՕ-քՕ^Օ-ծ (մի-դի-ռղ-ա) բայաձևը նշանակում է «գնում էր» 

(ինչպես նաև՚ քամեն անգամ գնում էրա), այստեղ գործողությունը սկսված 

է ու շարունակվում է քև Հետևապես՚ տևական է ) , իսկ անցյալ կատարյա-

լում, որտեղ գործողությունը վերՀացած է , — ոդ մասնիկը Հանդես չի դա-

լիս)» Այսպես նաև՝ վրց• ^30 (ծվեր-ա «պառկում է » ) բայից՝ 

( ծ վ ե բ ՚ ո դ - ա «պառկում էր», կամ «ամեն անգամ պառկում է ր » ) , 

(քրեր-ա «Հանգչում է») բայից՚ ( ք ր ե բ - Ա դ ֊ ա сՀանգչում էր 

II ամեն անգամ Հանգչում էր»)։ y 0 e ) ^ ( p j ) 5 - 0 (ծիթլդեբ-ա Հկարմրում է » ) 

բայից՝ (ծիթլդեբ-սղ-ա €կարմրում էր || ամեն անգամ 

կարմրում է ր * ) , կամ էլ՝ ե^ց<Ո-ե (սծեր-ո €գրում է») բայից՝ 

(սծեր-ղ-ա вգ՛րում էր || ամեն անգամ գրում է ր » ) , 0>£*0-Ս (թլի-ս (Гտա-

շում է » ) բայից՚ (թլի-դ—ա €տաշում էր || ամեն անգամ տաշում 

է ր * ) » (ղելավ-ս «Հուզվում է » ) բայից՝ (ղելավ-քՀ-ա 

вՀուզվում էր || ամեն անգամ Հուզվում է ր » ) . . . և այլն։ 

֊ Ա տ , - П Ш | մասնիկների նման ընդՀանուր են նաև ֊ ա ն 

( И - ան-ք-^ Ա • 4 + n f i > » b 0 j И ֊ ն մասնիկները» Արանք ևս երկու լեզվի ընդՀա-

նուր երբեմնի Հոգնակի կամ Հավաքական մասնիկներից են. այսպես, օրինակ՝ 

Հյ՛ ձի-աճ = վրց. ցխեն-Գ-ի «ձիեր». Հ յ . իշ-ան ( || ի շ ֊ ե + ա Գ ) = վրց. վիր-

ն -ի «էշեր» (ինչպես, օրինակ՝ գլխ-Ъшй «գլուխներ», խոզ-հան «խոզեր»...), 

Հյ• իծ-Աւճ = վից. թխա՛ ն . ի «այծերէ)... Հ յ . ա վա ф ֊ ш 0 փ ի = վր ց. խուց-ճ-ի 

«մեծեր՛ս, Հ յ . կրակ-աճ-\-ի = վրց. ցեցխլ-{ւ-ի «կրակներ», Հ յ . առած- սւն-|- ի — 

— վրց- ի գավ. й-ի «առածներ»... և այլն։ Այս նույն Հոգնակի մասնիկներն 

Էլ անուններից անցել են բայերին՝ իմաստի տարբեր երանգավորումներով» 

Այսպես, օրինակ՚ վրց՛ (ՕՕրշՕ^ւ-Օ (դաղվար-ա) նշանակում Է «մի բան 

թափեց», բայց՝ (դաղվար-й ա)՝ Օ ՚ շ ա ւ ո ֊ բ ա ն թափեց» ( = թափ-

ռտ-եց, օր.՝ ցրեմլ- й-ի դաղվա ր-й-ш = « արց ոէ ն քներ 

թափեց»).ֆՇ^էդ-Օ (գաճր-ա)՝ «մի բան կտրեց», բայց՝ ^О^^-Б-О (գաճր-Գ՛ա)՝ 

1 շ ա ա բ ա ն կտրեց». (գաշալ-ա)՝ «մի բան փռեց», բայց՝ Qb՝ 

(գա շալ-ս—ա )՝ «շատ բան փռեց»... և այլև։ 

Այստեղ Հին վրացերենի բայաձևերում, ինչպես տեսնում ենք, Հան-

դես Է գալիս անունների ընդՀանուր Հոգնակի ֊ ն մասնիկը նույն <քշսւսւի-» 

գաղափարով։ Այդ նույն մասնիկը ֊ ա ն ( || ֊ ն ) ձևով Հանդես Է գալիս նաև 

Հայերենի բայաձևերում՝ ք շ ս ւ է ո ի յ գաղափարից գործողության տևական ու-



Ա ն գ ր կ ո վ կ ա ս յ ա ն լ ե զ ո ւ ն ե ր ի ա զ գ ա կ ց ո ւ թ յ ո ւ ն ը ^ 

թյան կաս մի վիճակից մյուսին անցնելու գաղափարը դրսևորելով/ Այս— 

պես, օրինակ1 ձի-*ձի֊Ա1$ ձ ի ֊ ա ճ ֊ ա լ ք ձիուց ձի դաոնալու վիճակը ցույց 

տալով)* ի շ֊սւճ —* Ւ 2" ( ~ Էշ դաոնալ). այսպես նաև1 քար—>քար֊ 

ան -ալ, մեծ —» մեծ֊աս-ա լ, լի->լի-աս-ար.» աղքատ —*աղք ատ֊ UlQp—у աղքատ-

ա ս ֊ար** և Ш յլնէ* 

Հետաքրքրական Է, որ գրաբարում մ իև նույն բա յերի զուգաՀեռ 

ձևեր էլ կան, մեկը՝ սովորական, իսկ մյուսը1 ավելի տևական գործողու-

թյուն ցույց տալու Համար, ինչպես, օրինակ% ցանկ՞ամ || ^ան^աՕ»ամ, 

անձկ֊ամ К անձկ—Ши-ամ, տենչ—ամ |) տենչ* UlQ-ամ... զատ-եմ |) զատ֊սյԱ-եմ, 

դիդ* եմ И գիղ-Ulfl* եմ, ստեղծ* եմ || ստեղծ- ш В - i i / . . . և այլնէ Այգ տևակա-

նության գաղափարը Հի էքն ականում մթագնած Էէ Այսպես Է աՀա գլիտավո-

րապես գրաբարից աշխար Հա բա րին անցած բայաձևերի մեք, որտեղ այսօր 

այգ ածանցի ձևական փոփոխությունն Էլ Է կատարված, ինչպես, օրինակ% 

Հաս֊աճ֊ել—* Հաս֊Հձ֊եր տես֊սյԱ-ել —> տես-ս-եր գտ-Ա1&-ել~-+գտ-[ւ-ել (կամ 

բո լոր ո վին գոլրս Է ընկած% Հատ—Սձս—ել—> Հատ—ել, խած֊ ա ն * ել > խաձ ե լ).., 

և այլնէ Այս - ա ն II - ն ած անցը Հանգես Է գալիս բայի այնպիսի ձևերում 

(օրինակ ներկայում, անցյալ անկատարում և այլն), որտեղ գործողու-

թյունը կատարված չէ (սկսված,՝ բայց վերկացած չէ, այսինքնճ տևում է ) , 

իսկ կատարյալում նա դուրս է ընկնում, ինչպես օրինակ% տես-Ա1ս-եմ, 

տես֊ ա ն - էիւ բա յցճ տես֊ ա յ* Հաս* ա ն - եմ , Հաս* чпй—էի, բայց% Հաս֊ա յ . . . 

և այլնէ 

Ա յ ս ֊ ա ն II - ե ն О - ն մ ա ս ն ի կ ն ե ր ը Հ ա ն դ ե ս ե ն գ ա լ ի ս ն ա և ո ր ո շ բ ա յ ա ձ և -

վ ե ր ի վ ե ր ք ի ց Հ ո գ ն ա կ ի գ ա ղ ա փ ա ր ա ր տ ա Հ ա յ տ ե լ ո ւ Հ ա մ ա ր • ա յ ս պ ե ս , օրի— 

ն ա կ % վ ր ց . €ՈՀ*Օ-ե ( թ լ ի ֊ » ) Ն շ ա ն ա կ ո ւ մ Է է ա ա շ ո ւ մ Է » , ի ս կ Ш ^ О - й Б ( թ ժ ֊ ա ս ) ՝ 

Վ տ ա շ ո ւ մ b B l . վ ր ց * (Դ Ր է ա $ է У Վ թ ա փ ո ւ մ Է ն , ի ս կ JJ^O-OO ( դ ր Ւ ' տ ^ ) % 

վ թ ա փ ո ւ մ ե ն » . 'Э^О-Ь ( շ լ ի ֊ ս У « փ ռ ո ւ մ Է ն , ի ս կ " З ^ о - о б (շ//r-UlO ) « փ ռ ո ւ մ 

հնւ>.. . обспдй-Ь ( ա ն թ ե բ - ս ) ճ « վ ա ռ ո ւ մ Է ն , ի ս կ օ6օ>ցծ-ց6 (անթելւ-են) С վ ա -

ռ ո ւ մ ե ն ն » oj<4o£>og-b ( փ ր ի ն ա վ ֊ ս վ թ ռ չ ո ւ մ Էն$ ի ս կ ( փ ր ի ն ա վ ֊ հ ս ) ճ 

€ թ ռ չ ո ւ մ ենյ». йоБогай-Ь ( ր ա ն ա ո բ ֊ ս У Ш լ ո ղ ա ն ո ւ մ Է ն , ի ս կ ioOOfoi-jjG ( բ ա ն ա ո ր -

ե ն У € լ ո ղ ա ն ո ւ մ ե ն ն . . » և ա յ լ ն է 

Անուններից բայերին են անցել նաև ընդՀանուր - n p || - ш р || - p . . * Հոգ-

նակի մասնիէլները. - D p . Հոգնակի մասնիկը անունների մեք առանձին Հան-

դես չի գալիս, այլ սովորաբար բարդվում Է այլ մասնիկներինէ Օրինակ 

«արտն բառի Հոգնակին (կամ Հավաքականը) մի ժամանակ « ա ր տ ֊ Հ ճ ը - \ - ա յն 

Էր• այսպես նաև% վան֊ռր-^- ա յ «վանքերն, դաշտ֊ որ-ք- այ վդաշտերն, կալ-

«կալերն... Սրանց վերքից կարող Է նորից -f Հոգնակի մասնիկն ա-

վելանալ, ինչպես, օրինաէլ արա»Օր-|-ա «արտերն, վան֊Ար-Հ- ա յ-Հ-ք 

«վանքերն.»* և այլնէ 

Այստեղ, օրինակ, шрш^пр-ք шу-j-f «արտերն բառաձևն իրար բարդված 

երեք Հոգնակի մասնիկ ունի, որոնցից առաfինը «Ռրն—ն Է (որը անունների 

մեք t ինչպես արդեն ասացինք, սովորաբար առանձին չի գործածվում), իսկ 

վերքին երկուսը% - ա յ - ք - ք ձևով% գործածական Է նաև 

* -lull Հոգնակի մ ա ս ն ի կ ի մասին բ ա յ ա ձ և ե ր ո ւ մ Հանդես գ ա ր ւ Հասին ա ո ա ջ ի ն ը 

դ ի ա ե լ Է ը ն կ . Ա . * Լ ա ր ի ր յ ա ն ը (աես նրա% « Հ ա յ ո ց սլա ամ ո ւ թ յան ուսուԺնասիրութ յ ա ն 

ն ե ր ա ծ ո ւ թ յ ո ւ ն » , 1 9 3 7 , Երե ա ն , ԷՀ 9 8 ) ւ 

1 ե ր կ ր ա ր ր ա ո . ա յ > ա ( - ա յ ք + ^ - Ա | ք յ ս ո վ ո ր ական ( մ ո զ ո վ ր գ ա կ ա ն ) պ ա ր զ ա ց ո ւ մ ո վ ։ 



առանձին* Հոգնակի բառաձևերում, ինչպես, օրինակ՝ կ ի ն II * կ ա ն • ^ ա ն ^ ա յ ք / 

տիկն + տիկն֊ ա յ ք | իշխան +իշխան* U J j f , պարոն զպարոն֊Uljf 

առանց »ք մասնիկի 9 որ Հավանաբար Հետագա բարդէք ան արդյունքն Է , կոլ-

նենա յինք՝*կան*\11յ ( հՀ * կան֊ աճ Ц կան* ան-\- ի) *տիկն֊ այ* իշխան֊ այ •.. 

և այլն fինչպես, օրինակ1 վան֊ռյւ-\- այ, որԷտ ^ Հետագա ֊ ք մասնիկի բ ա ր ֊ 

դումով% վան֊որ-\- ա ] - ք - ք )••* ուրեԱՅէ, կարելի Է ենթադրեր որ մասնիկն 

Էլ առանձին պեաք Է գործածվելիս լիներ անունների մե£ (քանի որ J ենք 

նրան Հանդիպում ենք բայերի մե£ նաև աոանձին գործածված)։ 

Այսպես, օրինակ4 Հ կապ* ելն բայից ունենք% կասիկպ֊ե լ у կապ* կպ* 

DU1*եր բայց նաև% սրան զուգակից* կապ֊ կպ-Ռթ֊ ե լ% (( շս1Ա\ կասլկպելն նշա֊ 

ն ակութ յամր. «ծակ* ելն բայից% ծակ֊ծկ* ել >ծակ* ծ կ ֊ ռ ա ֊ ե ր բայց նաև 

ծակ* ծ կ ՚ ս զ* ել Օ՛շ ա տ ծակծկելն նշանակությամբ• վխազ* ելն բայից% խազ*» 

մ զ ֊ ե լ *խաղ* մդ* ոտ֊ել, բայց նաև% խազ֊ J զ* սը֊ել% С շատ խազմզելն նշա֊ 

ն ակոէ թ յամ ր, ինչպես նաև% կա ր կա ա * ե լ ^կարկատ֊ ԱԱէ֊ել և կա րկատ֊ D p » ել 

< r q m Q r a q m Q բ ա ն ե ր կա րկատ ե լ», լաս ա ֊ ել * լաստ֊ս\1\֊ ել և լաստ֊սը֊ ել . ք շ ա ա 

լ ա ս տ ե ր Հնձած խոաից փոքրիկ~փոքրիկ դեզիկներ շինելն. բ շ տ ֊ ե լ +բշտ֊ 

ТИП֊՛ ել և p j u f • ո ր » ել ք շ ա ա բ շ ա յ ւ է ^ ն ե ր դուրս սէ ալ ն • լսլստ* ել > լպստ֊ՀՃ\Տ\ * ել և 

լպսսէ֊ ПТ* ել « г р щ о р р | | i q b [ D l J ուսէ ել վերջացնելն»*» և այլնէ* 

Անունների Հոգնակի մ ասնիէլնե րից Հա յան ի Է - Ь ш р մասնիկը, ինչպես р 

օրինակք իշ֊նար Щ Էշերն, р ш Ъ - Ь ш р С բաներ , խոսքերն , վան֊ b t l i p Հ վանքեր, 

վանականներն••• և այլնւ Այս մասնիկի ժողովրդական պարզացումից Հնա֊ 

րավոր Է սա ան ալ »bp || ար* || յւր ըսա աարբեր բարբառների• օրինակ4 Հին 

Հայերեն բան* ե ա ր Հոգնակի ձևը մի բարբառում (ինչպես նաէւ% նոր դրա* 

կան Հայերենում ) դրսևորվել Է ձևով• մ ի այլ բարբառում% 

բան֊սւր ձևով (ինչպես, օրինակ% Ագուլիսի բարբառում% Հմմտ* տըե֊ ա ր 

Հաներնt շոն* ա ր Հշներն, Հաց* ա ր «Հացերն... )9 մի երրորդ բարբառում Էլ 

բան-^iT ձևովէ Այս վևրֆին֊ըը Հոգնակին Է9 որ սովորաբար անուններից# իմ 

կարծիքով, անցել է որոշ բայերին% » | ւ ր ս ո վ ո ր ա կ ա ն փոխանցումով» 

այսպես , օրինակի ((գունդ > գունտն բառից1 գնա*-ել և գնա՛ ր - ել ք 

իր«ձչ ձևի ց = քշաա կլորացնելն նշանակությամբ)• <Гգորովն բառից գո*> 

րով* ր^ել (<Հ*գորով֊\ւը֊ե'լ &ևից = С շատ սիրով ու գորովով Հա-

մոզելն )• С թարախն բառից* թ ա ր խ ֊ ր ֊ ե լ ( Հ[ * թար ախ֊ ձևի ց — <Տ վերքին 

կամ պալարին շ ա տ թարախ գոյանալընJ* Համպն բառից% ա մ պ ֊ - ր ֊ ե լ 

ձ և ի ց և այլնէ Այս «՛ր ածանցը բայաձևերի մե£ միանում Է 

և ուրիշ ածանցներին9 ինչպես նաև% • Ս1 ածանցին, և սովորաբար փոխվում 

Է ֊ 1 \ ֊ ի 9 ինչպես9 օրինակ% ճանկ֊ել *ճանկ* R-|- XIX֊ ել, չ ո ք ֊ ել + չ ո ք ֊ И 4' Ul»®£ 
Հշարունակ ծնրադրելն 9 Հ ո կ ֊ ե լ Հ բոլորն Էլ իրարից Հոկելն*»* 

և այլն (ես այստեղ կանգ չեմ առնում այս մասնիկի բազմազան դրսևո• 

բուԱեերի վրա I որ մանրամասն քննա թ յան եմ ենթարկել Հ Հա յեր են ի 

բայածանցներըն առանձին ուսուՏնասիրության մեֆյէ 

1 Մ անավագդ ար քարթվելական լեզուներում (~ոա || *ոդ | ) - 1 | > - ք ( Հ ն չ յ ո ւ ն ա յ ի ն ) 

փոխանցման դեպքերն Էլ կան է ինչպես, օրինակ% վրց- դադմ ո ի ղերս = գաէմ ո Է ղերս վվար 

կ բ ե ր ի , վ ր ց . գաղմոմիդարա = գաէմոմխղարա €վար Է իՀելն, վ ր ց . գաէ\մ я ու" ի ամս = գաէ* 

մոուսխամս էաձել Էն9 վ ր ց . մոլաղուր-ի = ճան. մա լա ղուդ ա թ ռ չ ո ւ ն ի մի աեսակըն9 վրց՛ 

օՒ4Իր~Ի = մեգր.—ճան. ծՒՎԻ(^)Ղ՜Ւ € ք Ւ Բ * և m J l * - այս տեսակետից է լ կա и կա* չկա, որ 

. DlA II - D p մասնիկները եթե ոչ ն ո ւ յ ն ը , գոնե իրար Համազոր մասնիկներ են» 
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Այս ընգՀանուր մասնիկներ ի ցճ - Ul[l մ ա սն ի կը սվաներենի սովորակա՛ն 

Հոգնակի մասնիկներից է, որով անոաՅւների եդակի ձևերից Հոգնակի ձևեր 

են կազմվում# Սա էլ սվաներենում անուններից անցած պետք է լինի նաև 

բայերին. վերջիններիս մե^ գա ցույց է տալիս սովորաբար օբեկտի Հոգնա-

կիությունը/ գործողության Հաճախակիությունն ու սաստկությունը. այս— 

պես, օրինակ* սվան. բայերից С^оуЗ-ց ( ն շ ա ն ա կ ո ւ մ է Հ թողն ել || մի 

բան թողնել», իսկ С^ОуЗ-дб-д *(ԱւզՀ-^.-ե <Հ*լիզ'Հ֊Աւը֊ե)՝ « շ ա տ р ш б թողնել,». 

ՀՀՕօհ-Օ ( լ ի զ զ ֊ ի ) նշանակում է 9ուղարկել || մի բան ուղարկել», իսկ (JotV^^-JJ 

{ւիղդ՚շր՝ լէդՂ" )՝՝ ՛ շ ա տ р ш б ուղարկել || շ ա տ ե ր ի ն ուղարկել» f 

և այլնէ՚ 

Նման երևույթ կարող ենք տեսնել նաև կովկասյան մյուս լեղունե-

րոլմւ Օրինակ՚ աբխազերեն լեզվի տա սլան թ երեն բարբառի մարգկան ց դա— 

ոին սլա տ կան ող բառերի մեջ Հիմնականում Հանգես Է գալիս q' ( ա ) Հոգ-

նակի մասնիկը (որը, ԷՀ կարծիքով, նույն պետք Է լինի Հ յ • ֊ ց և վրց• - թ 

Հոգնակի մասնիկների Հետ), այսպես, օրինակ՚ oyoj' (ածաիւ в աշակերտ») 

բառի Հոգնակին էճ ( ածաիւ. ց ՚ ա ([աշակերտներ» )• ծ'Ժ(Ոծ& (աձղաբ Ш աղ-

ջիկ» ) բառից* աձղար-ց' ա €աղ£իկներ» ), ՀՀ՛ ( աւլ ՛լա € Հարևան» )բա-

(J՛՝3 (ագ'լա֊ց Ш էՀարևաններ»)...ե այլնւԱյսնույն Հոգնակի մասնիկը 

անուններից անցել Է նաև բայերին՚ նույն « շ ա տ ի * գաղափարով. այսսլես, 

օրինակ4 աբխազ, ցՅօ^Օ-Ьоф (ուՀալա-խատ) նշանակում Է աղու ( տղա-

մարդդ) ծանրացար», Էսկ 'Տ՛ ( ա ) ՀոգՆակի մասնիկով^ ^ յ Օ Հ ՚ Օ ՚ ւ յ ՚ Օ ՚ հ օ ^ 

(ուՀալա-գ%ռ՛ խատ )ճ 4դու (տղամարդդ) շ ա տ ծանրացար»• уоЬ-6) (յաս-ն 

նշանակում է էնա (տզամարդը) նեղացավ», իսկ ( յաս֊զ'ա-ն)%է նա 

(տղամարդը) շ ա տ նեղացավ»»,» այսսլես նաև* աբխազ. —do ( - ձ ս ւ = վրց. » I J = 

Հ J* -in) մասնիկով* fio-dd-QDOOOT ( Տա֊ձա֊ դիշթ) = է դու (տղամարդդ) շԱ1Ս1 քնե-

ցիր»... և այլն»* 

Այսսլիսի օրինակներ կարելի Է դարձյալ գտնել կովկասյան ուրիշ 

լեզուներից Էլ, բայց այսքանն Էլ բավական Էճ տեսնելու այն ընգՀանրու-

թյուն ր, որ Հայերենն ունի կովկասյան լեզուների Հետ4 Հոգնակի մասնիկ-

ների և անուններից նրանց անցումների ու բայաձևերում դրսևորումների 

տեսակետի ց ւ 

Իսկ այդսլիսի ընդՀանրոլթյուններ քիչ չեն. քիչ չեն այն լՀնդՀանուր 

մասնիկները, որոնք անուններից անցել են բա յերին՝ վերջիններիս ձևա-

վորման սլրոցեսում։ Սա ցույց է տալիս այն սերտ կապը, որ նախապես 

եղել է անունների և բայերի, այն է՚ առարկաների և նրանց Հետ կապ-

ված գործողությունների միջև և դեռ այսօր էլ պաՀպանված է Հատկապես 

կովկասյան լեզուների տարրեր բայաձևերում, որպես Հնագույն լեզվական 

երևույթի վերապրուկներւ Այդ վերապրուկներով ոչ պակաս չափով Հա-

րուստ է ե Հայերենը... 

Այստեղ կարելի էր մի մասնիկ ևս բերել, օրինակ* աբխազերենում ոչ 

մարդկանց, այն է՝ նյութական աշխարՀի Հոգնակիներից է յ՚Օ (ք'ա) մասնիկը, 

1 Այս սվան, օրինակները բերում եմ Ն. Մասի К ВОПрОСу О ПОЛОЖеНИИ а б Х Э З -

ского я з ы к а среди яфетических . С . П е т е р б у р г , 1912, էշ is—ie, որտեղ այս երևույթը 
սվաներենում նկաաել է Ն. Մաոլլ, 

I Այս արիազերեն օրինակները ր երում եմ աոանձին աբխազերեն գրքից. f j | ) 0 ) CJCO0' 

owcnodg, odbaVgfoo дБоЬ фаЗабет'дЛо фолсудЗф», օծօյյյօՍօ, 1944, Ц 189 ե 14—76): 
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որը նույնը պետք Է լին ի Հ յ . f Հոգնակի մասնիկի Հետ. այսպես, օրինակ՝ 

աբիազ. Շ՚^յՀՀշք ա՝ ծլա«ծաո» )րաււի Հոգնակին Է՝ i ' ^ O - j ' o ^ ա՝ծլա՚ք'ա « ծ աո֊ է || 

ծառեր»)՚ձ¥ւը(աչը «ձին) բառի Հոգնակին՝ ՕՈր-յ՚Շ ( ա չ ը ֊ ք ՚ օ ւ «ձի՛ք || ձիեր»).ձվ'ֆղ՝ 

(ա՛ կտոլ «Հավա ) բառի Հոգնակին՝ յ ՚ Օ (ա կա ու. ' ֊ ք 'ա «Հավ՛ք || Հավեր»)... 

և այլնւ Այս ընդՀանուր - ք մասնիկը Հայերենում անուններից անցել Է նաև 

բայերին, ինչպես, օրինակ՚ «ձայն» բառից՝ ձայն- ք «ձայներ», որից և 

ձայն-ք-ել. ընդ այլ—դէլ—դէլ-ք (<Հ*ընգ ա յ լ ՛ ք ձևից)-*գէլ. {-ել. Հարց—. 

Հարց-Աւս-\-£ «Հարցեր» ;> Հարց-ս-\-£-ել (ՀԼ*Հարց- ա ն - ք - ք - 6 / ձևից), ծեծ—* 

ծեծ-ք «ծեծեր»-* ծեծ ՛Սև լ, ինչպես նաև՝ ճ ղ . ե լ - * ճ ղ - ք ՚ ե լ ( |) ճեղ՛ք ֊ ե լ ձևից)... 

ե այլև բոլորն էլ «շատի» գաղափարն արաաՀայտելովւ 

Այսպիսի անցում Հայերենում կատարել են նաև ուրիշ շաւո մասնիկ-

ներI որ քննության եմ առել առանձին «Հայերենի բայածանցները» ու— 

սումևասիբության մե£ |դրանց ձևա-իմաստային Համարժեքները, անշուշտ, 

կան կովկասյան լեզուներում, բայց դեռ չեմ ^wim 

Հոգնակի այդ մասնիկները անունների Հոգնակի կոնկրետ գաղափարից 

բայաձևերի մեշ Հաճ ա իւ անցնում են գործողութ յան «շատության» —տևա-

կանության գաղափարին, այն է՝ անունների Հ ո գն ա կերա ական գաղափարից, 

այսպես ասած, բայաստեղծական գազավւարինւ Օրինակ՚ djiq բառարմատից 

Հայերենում ունենք 6 q ֊ k j բայը, որ Հնում նշանակել է «քաշել, երկարաց-

նել, փռել, նետել» (ըստ «Աոձեոն»-ի). սրանից էլ ֊ 1 Ո երբեմնի Հոգնակի մաս-

նիկով՝ ձգ՚ւո-ել ձևըI այսինքն՝ «ձիգ-ձիգ քաշել, երկնցնել, մեծացնել» 

կամ «նետվիլ, երկննալ, տարածվիր Հանար ճապկտիլ (Հորանջելով), Հա-

մեմատ ի լ» (նորից ըստ «Առձեռն»—ի)t ք՝այց այսօր սրանք* ձ գ ե լ և ձ ( | ս ւ ե | 

(որից ե% ձ գ տ ո ւ մ J միևնույն բայերը որպես առանձին բառեր են Հանդես 

գալիս. պարզ է, որ այսօր ձ | | օ ] այլ բան է նշանակում, իսկ ձ գ ս ւ ե | այլг 

Այսպես նաև՚ ||ր&-1յլ «ակռաները կճրտել, կճրտացնել» և կ ր Տ - տ - ե լ «ակռայ 

կճրտացնել, սրել, մրմռալ,Լծամեր ուտել» ձևերը (ըստ «Առձեռն»-ի). բ ե կ - ե | 

«d աս—մ աս՝ կտոր բրտուճ աներ կտրեր կոտրել, պատռել բզքտել. ումը 

կոտրեր տկարացնել» և р Ь Ц - տ - ե լ «չորս գիեն կոտրտել» (ըստ «Առձեռն»-ի)..* 

կամ թե չէ՝ կծ-հլ- և կ ր ծ ֊ ե լ (Հ?կծ-յւ-ել ձևից՝ ր մասնիկի դրափոիւությամր, 

Հմմտ* ճղ-ե լ-» ճ ղ ՚ զ - ե լ-*ճըզ-ե լ "Լրբղ .րարր.), պ ո կ - ե լ և Ա]|օկ-ե| (<Հ*>զ 

ելՀպ"Կ~ը~ել ձևից)... և այլն. • 

Ոչ միայն բայաձևերի, այլև անունների Jb9 էլ Հաճախ Հոգնակի 

մասնիկները Հանդես են գալիս նաև բառաստեղծական իմաստովւ Հայերենի 

Հոգնակի մասնիկներից են$ օրինակ, - ա ն և - f t ֊ Ա ն մասնիկով ունեցել ենք 

Հոգնակի ձևեր, ինչպես, օրինակ՚ ձի-шй «ձիեր», իշ՚Հօֆ «էշեր», իծ՛ ա ն 

«այծեր» և այլն, իսկ -f մասնիկը գրարարի սովորական Հոգնակի մասնիկ-

ներից է. այսպես, Օրինակ՝ գիւղացի-ք «գյուղացիներ», ձի-ք «ձիեր», տուն՛ք 

«տներ»... և այլնէ Այս երկուսի միացումով՝ - ш О - j - f ^ > ֊ ա ն ք (՝^>-10^ք) բա-

ղադրյալ մասնիկով նմանապես, որ շատ սովորական Է Հայերենում, ու-

նենք Հոգնակի ձևեր, ինչպես, օրինակ՝ «գյուղեր», ^ շ ֊ ա ն - { - £ 

«Էշեր», տեղ-Հէւն,-\-ք «տեղեր», ձի-աս-\-ք «ձիեր», լվ-VOճ-\-ք «լվեր», Մարիամ-

. ա ն - | - ք «Մարիամ և Մարթա Իւղաբեր կանայք», բմշկ-\ռ&-\-է «բժշկական 

բաներ» (ըստ «Առձեռնն՛ի)... և այլնւ Այս նույն ֊ ա ն ք բաղադրյալ Հոգնակի 

մասնիկըէ ինչպես նաև մյուս բոլոր Հոգնակի մասնիէլեերը, Հանդես Է գա-

լիս նմանապես բառաստեղծական դ ե րով՝ որոշ բառերից նոր բառաձևեր 



ստեղծելով. օրինաէլ «տեղն բառիը ունենք «տեղ- ա ն ք որ Հնում ն շան ա — 

1լել է « տեղերն (ըստ « Առձեռնն-իճ «տեղիք, տեղուանք ն Հոգնակի յ. սա 

առաքինի Համ և J ատ այսօր գործ է աս ծ վու. մ որպես նոր («եզակին) րառաձև% 

տարբեր առումով։ Այսպես նաև% տարրեր առուՕևերով են գործածվում 

այսօր ա ա կ Հև ա ա կ - տ ն ք , փ ո ր ձ և փ ո ր ձ - ա ն ք , մ ե ր կ և մ ե ր կ - ա ն ք (վերքին* 

նշանակել է «մերկություն, խայտառակությունն ըստ « Առձեռնն-ի J , ւ £ ո ր թ 

( մորթի J և ւ ք ս ր թ - ա ն ք (Հ=£«մորթ Հանելը կամ մորթելըն ըստ «Առձեռնն-ի) 

զ ո ւ ր կ և q j U j - u j O f . . . և այլն» 

- ո տ ի մասնիկով էլ Հայերենում Հոգնակի ձևեր են կազմվել, ինչպես, 

օրինակ4 «ոսկր ն բառից% ի «ոսկորներ, ոսկրտանքն նշանակությամբ 

(«Առձեռնն-ից it Այսպես նաև% «փորն բառից% «փորերն պետք է 

նշանակեր, բայց սա% շնո բՀիվ - ո տ ի Հոգնակի մասնիկի% իմաստի այլ երան• 

գավորում ստանալով ցու յց է տալիս «փորուն միքին մասունքները, աղիք ը. 

միքոլկ, կուտն (ըստ «Առձեռնն*ի). այսպես նաև% մ ե ո ե լ և մ ե ո . ե | - ո տ ի , 

ծ ա կ և ծ ա կ - ո տ ի , ս ի ն և ս ն - ո տ ի , ց ո ւ ն ց և g l i g - ո տ ի . . . և այլնէ 

Իմ աստի տարբեր աոուէէնե րով են Հանգես գալիս նաևճ ա կ ( || ա կ - ն J և 

ա կ - ո ւ ն - ք , թե. և թե - f , հ ե տ և հ ե տ - ք , ո լ ո ր և ո լ ո ր - ք , բայց նաև% ո լ ո ր - и ъ որից ե% 

ո լ ո ր - տ - ք (այն Է% «բոլորտիք, ամեն գիեն կողմերը, շրքան. բոլոր աշխարՀքն 

(ըստ «Առձեռնն-իJ, ինչպես նաև% վրաց. OdJJ'O (թավ-ի «գլուխն) բառից% 

- ն Հոգնակի մասնիկովճ COOJj * б - О ( թ ավ-й* ի J% «գրամագ լու խն, իսկ նույն բաոը 

-ադ մասնիկով^ ( թ ա վ-սւդ—ի J «գլխավոր$ իշխանն... և այլնէ 

Այսպիսով, ուրեէէև, կարելի Է ասել, որ ընգՀանրապես Հոգնակի մաս-

նիկները կարող են Հանգես գալ կամ սկզբնական—Հոգնակերտական իմաս-

տով, կամ Էլ երկրորդական — բառ աստ եղծ ական իմաստովս 

Այս տեսակետից Էլ չափազանց Հետաքրքրական են երկու լեղվի ընդ-

Հանուր մասնիկների իմաստային փո խան ցուէ&ե րը, նրանց բո վան դակու-

թ յան այն ան ընգՀատ շարժումը, որի ընթացքում Հաճախ Հոգնակի մաս— 

նիկներն ընգՀանրապես առարկաների Հոգնակի գաղափարից անցնում են 

այլ առարկաների Հատկանիշ ցույց տվող գաղափարին, և այսպիսով նրանք 

իրենց մեք զարգացնելով երկրորդական, Հատկանիշ ցույց տվող իմաստը, 

ի վերքո Հանգում են իրենց ՀիՏ/ևական-առարկայա կան իմաստի բա ց աս մ ան ը 

( մ ի առարկայից մի այլ առարկայի Հատկանիշ դառնալովJt 

Փիչ չեն նման օրինակներէ Հայտնի Է, որ Հայեբենում Հոգնակի գա-

ղափարն արտաՀայտվել Է նաև - ա ն ի II - հ ա ն մասնիկներով, ինչպես, օրինակ% 

«գլուխն բառից% գլխ-ա\ձ\Հ || -գլխ-Ьмւն (վերքինս, օրինակ, զօրագլխեան 

1 Վրց՛ { ՜ ա Դ = ) —եդ մասնիկով ՈՐՈՀ Հոգնակի կամ Հավաքական ձևեր պաՀպանված 

են վրացերենում, ինչպես, օրինակ4 վրց՛ կ ա ր - ի €դուո9 բասից՝ կար-հդ֊ի «դովին... և այլնէ 

3 Հոգնակի մասնիկների Հոգնա կերա ական գաղափարից րաո֊ասաե գծական գաղափարի 

անցման պրոցեսումդ իժ կարծիքով, նախ կաաարվում Է Հոգնակիության (կամ շաաի% իրա-

րից ան9աա-ան£աա լինելու J գաղափարից մի Հավաքականության (կամ Հավաքական մի 

կուռ միասնականության) գաղափարի անցում ե ապաէ այսաեղից Էլ9 բնականարարֆ կա-

աարվում է րառասաեղձական գաղափարի դրսևորում, որպես ավյալ մեկից ավելի առարկա-

ների Հավաքականության, միասնականության կամ ամրողք ական ութ յան մի գաղափարի 

դրսե որում ք Ուոաի այն Հոգնակի մասնիկներըֆ որոնք Հոգնակի գաղափարից Հավաքական 

գաղափարի անցում չեն կաաարում, գրեթե բոլորովին էլ, րացի Հոգնա կերա ական զաղա-

փար ից9 րաոասաեղեական գաղափար չեն կարող արաաՀա յաել. այդպես ենգ Օրինակ, մեր 

այսօրվա գրական Հայերենի - b p և ֊ ն ե ր Հոգնակի մասնիկները... ե այլնէ 



78 a Մուրվ ալյան 

«զորագլուխներն ձևի մեք) «գլուխներ» (Հոգնակի) նշանակությամբ! Այս֊ 

պես նաև՝ գիր և y p » b u i 6 ( \\ դր-եան-\֊ք)» «գրեր I) գրքեր», գեւգ ե զեւղ֊ 

հան «գյուղեր», թուղթ և թղթ֊նաԳ «թղթեր, րարևագիրներ», էշ և ^ շ ֊ հ է ո ն 

( II ^ շ - ա ն ^ «էշեր, իշվանքն, խոզ և խոդ֊եան «խոզեր», մոգ և ւ/ոք»եոՕ 

«սոգեր», ճանճ ե ճանճ֊հաՕ «ճանճերյ... և այլնւ 

Այս նույն - հ ա ն մասնիկը, որ քարթվելական լեզուների - | ւ ա ն մասնիկի 

Հետ, անշուշտ, նույնն է, սկզբնական — Հոգնակերտական գաղափարից անցել 

է երկրորդական-բառաստեղծական գաղափարին, ինչպես, օրինակ* փող-ЪшЧ 

նշանակում է «փողեր» (Հոգնակի), րայց՝ ևրկփու]-եան (օրիհակ՝ «երկփող-

յան Հրացանֆ արտաՀա յտոլթ յան մեք) || երկփոդ-աս\ւ = վ րց ՚ <r օր լուլ-իան-/-» ՚ 

նշանակում Է «երկու փողեր ունեցող Հրացան»։ Այսպես նաև՚ գլխ-ЪшВ || 

գլխ-տճֆ նշանակում Է «գլուխներ» (Հոգնակի), ր այց՝ եօթգլխ-Ьтй II եօթդլխ-

ա ն ի (օրինակ՝ «եօթգլխեան || եօթգլխանի դև» արտաՀայտոլթյան մեք) = 

վրց՛ «շվիգթավ-իան-Дл)1 նշանակում Է «յոթ Գթւխ ունեցող» մի թան. 

ոստ-Ътй II «fvov-անի նշանակում Է «ոստեր, ճյուղեր» (Հոգնակի), բայց* 

բազմոստ, հան || բազւ/ոսա-անի = վրց. « մրավա լրտո-^ՀոԳ-ի Ш՝ «շատ ոստեր 

ունեցող» մի բան (ասենք՝ ծառ), ծաղկ-հան || ձաւք/^-սւնի —վրց՛ «ղ՚վավիլ-

ի ա ն - / ւ > ' ցույց Է տալիս նախ «ծաղի1լներ» (Հոգնակի) և ապա՝ «ծաղիկներ 

պարունակող» կամ «ծաղիկներ (որպես Հատկանիշ) ունեցող» մի բան.», և 

այլն, ինչպես այդ ուրիշ Հոգնակի գաղափար արտաՀայտող մասնիկների 

դեպքում Էլ Է աչ- ill ի «աչքեր» (Հոգնակի) բառից ունենք՝ սև աչ-

Օեի (օր. «սև ա չ օ ւ ի աղքիկն արտաՀայտության մեք), որ նշանակում Է «սև 

աչքեր ունեցող». ք1»ք-ուի «Հոնքեր» (Հոգնակի) բառից (օր. 

«կեռ աղքիկն արտաՀա յտութ յան մեք)* «կեռ Հոնքեր ունեցող». 

фл—ուի «դռներ» (Հոգնակի) բառից՚ լեն ф к - ո ւ ի (օր՛* «լեն ф л ш ф շենք») 

«չայն դռներ ունեցող» և այլն|ւ 

Հյ՛ ֊ հ ա ն և վրց. - ի ա ն մասնիկները իմաստային անցման Հետ միասին 

նաև իրենց ձևական փոփոխությունն են կատարել, ինչպես, օրինակ ծա-

ղիկ-^ծազկ-ЬшИ —**ծաղկ-նսւԳ-փուն9 («ծաղիկների փուն ք է), որից նախ՝ ծաղկ-

և ապա* ծաղկ-հ-փունք (-հան^>-հայ'^>«4; փոխանցումով)ւ Այս-

պես նաև՚ վարդ -վարգ֊ե\ռս~9վարդ-1,աս-փունք («վարդևյւի փռանք»), որից 

նախ% վարգ-հէսւ-փունք և ապա՝ վարդ-հ-փունք, ինչպես նաև րսւրդ—*-

րրգ՛ հան +բրդ—հ". և այլեւ 

Այս Հնչյունափոխությունը յոլրաՀատուկ Է Հայերենին, նույն ֊ իա ն 

մասնիկը վրացերենում ենթարկվել Է ուրույն փոփոխության, նախ Հծրքից 

կորցրել Է «ն» Հնչյունը և դարձել - ի ա և ապա սա Էլ, որպես երկբարբառ, 

պարզանալով՝ ավել Է - Ш , ինչպես, օրինակ՝ վրց. Ойд-ОвО-О (թավ-ֆաԱ-ի 

«գլխ-Ътй Ա գ{/ս-անիյ>) դաոնում Է նախ՝ ՕՕց-ՕՕ (թավ-^Ш, օր,՝ դիդթավ-\էա 

«մեծագլուխ || Հաստագլուխ» մեկը) և ապա* COOg-й (թավ-Ո, օր.՝ շվիդթավ-m 

է յոթ գլխանիJ> մի րան),„ Լ ա յխ։ 

Այսպիսով, ուրեմն, միևնույն աղբյուրից ծագող Հյ, « հ ա ն և վրց• " ի ա ն 

երբեմնի Հոգնակի մասնիկները երկու. լեզվում Էլ Հոգնակի գաղափարից 

* ֊ ե ա ն > «հայ փոխանցման դեպքում՛ С > ] անցման կողքի՛» կ-քելի Է ենթադրել 
նաև՝ ՚ ե ա 1 մասնիկից Նախ -В Հնչյունի անկումը, որ սովորաբար լինում Է քարթվելական 
լեզուներում ( > -Ьш), 4 ապա՝ վերքում ձայնավորից Հեաս սովորաբար յ Հնչյունի զարգա-
ցումը ( > ~նտ]), 



անցնելով Հատկանշի՝ կատարեք են նաև ձևական այնպիսի փոփոխություն, 

որով այլևս նրանք իրար նման չեն. Հ յ . .к մասնիկը, որ ձագում է • BUJJ<^ 

֊ հ ա ն ձևից, իրոր որ, նման չէ վրց. тО ^ ֊ ա յ մասնիկին, որը նմանապես 

ձագում է ֊ օ շ ք ֊ ք ւ ա ) < Հ _ ՛ օ շ 6 ( ֊ ի ա ն ) ընդՀանուր մասնիկից« Այստեղ* երկու 

լեզվում էլ պարզ է , որ նախորդ լեզուների միևնույն խաչավորման ար-

? / " ինչպես երևում է , Հետագա ուրույն ձևավորում է ստացել, ըստ 

այգ լեզուների ՀնչյոաՆական օրինաչափության» 

Իմաստային անցումների յնորՀիվ է, որ աոանձին անկախ րաոերը, 

այս կամ այն չափով, կորցնելով ինքնուրույնությունը, աստիճանաբար 

դաոնում են նախ օմանգակ ( = սպասարկու) բառեր և ապա մասնիկներ 

ու ածանցներէ Օրինակ՚ Հ յ . է պիտի» բառը, որպես անկախ բառ, սկզբում 

նույնիսկ խոնարՀվել Է, ինչպես է օր.՝ պիւոքւ- i f է պետք եմ», պ ի տ ի - ս է պետք 

ես», պ ի տ ի էպետք Է».., ԱյնոլՀետև սա Հանդես Է եկել նախ՚ որպես օժան՛-

դակ բառ* մի այլ բառի ( = բայի) կողքին, օր.՝ է պիտի տամ» կապակցու-

թյան մեջ, իսկ Հետո -ղվելով դարձել Է՝ տի-^>տը- մասնիկը, օր՝ (պիտի 

տամ > ) տ ի ֊ ա ա J^>inp-i*iu#«/« 
Այսպես նաև l | D j մասնիկը, որ Հանդես Է գալիս նմանապես բայաձևի 

ԿոԴՔէ^ ("Ր• 1|Ոյ տամ), որպես երրեմեի օժանդակ բառ-մասնիկ, սա, ինչպես 

կարծում եմ, ազգակից Է քարթվելական (ճան—մեգրելական) նույնապաշ— 

տոն յ ( ո 6 И յ ( Ո ք կ ո ն II կ օ յ մասնիկին, որ, ինչպես Հայտնի Է, ծագում Է ( ո յ ո 6 

^ n l j n l l ftգիտի») անկախ բառից (սկգրի в ո» Հնչյունի սովորական անկումով[' 

ճան-մեգրելերենում ձայնավորով վերջացող բայից Հետո)*, ինչպեսք օրինակ՚ 

ճան. &.%ցՅօ-յ<ո6 (բ*զումի-կռս<Հ*բ֊զումի-ռկսս € չափեմ պիտի» ձևից) = Հ յ . 

չափեմ կ ո յ (՜կչափեմ կօւ^>չավւեմ Կ բ ^ կամ ճան. ( ր ֊ զ ո ւ մ -

տ ~ ի ֊ կ ռ ս < Հ * բ ֊ ղ ո ւ մ ֊ տ ~ ի ֊ ո կ ռ ս fչափեի պիտի» ձևից) =չափեի կ ո յ (՜կչափեի 

կ ո ւ ՜ կ չ ա փ ե ի | | ք յ . „ և այքկ,՝1 

4 ո ն ^ > կ ո յ մասնիկը փոխանցումով՝ Հմմտ. գութաս կութա], 

բաղբազաս£՝^>բաղբաղա}ք, ծաղկեաԱ՝^>ծաղկեայ, ասպուզաճ || ասպազաճ^> 

ասպազայ է մի տեսակ լեռնային գեղեցիկ ծաղիկ»... և այլն), բրպես եր„ 

բեմեի մի անկախ (ոեոն սպիտի») բառի Հնչյունափոխված ձև, շարադասու-

թյան տեսակետից նախապես ազատ պետք Է լիներ, նա կարող Էր Հանդես 

գալ բայի թե "կզբից և թե վերջից* Այդ Է պատճառը, որ նա քարթվելա-

կան լեզուներում (ճան.-մեգրելերենում) սովորաբար բայի վերջից Է պաՀ-

պանված, իսկ Հայերենում բայի թե վերջից ( ° ր ՚ % որոշ բարբառներում) և 

թե "կդբիՏ (°Ր'Ճ դրական նոր Հայերենում), ինչպես նաև՝ միաժամանակ 

թե բայի "կզբէց ե թե վերջից (նույնպես բարբառներում)ւ 

Մի կողմից՝ (ռկոն *պիտի»՝Հ>կռն՝Հ>) կ ո յ - ^ > կ ո ն ֊ > կ ը - || կ - և մյուս 

կողմից՝ տ ի ֊ ^ > ա ը - || տ - մասնիկներով Հայերենում ունենք զու-

գակից բայաձևեր, ինչպես, օրինակ մի կողմից կան (որոշ բարբառներում)՝ 

VI֊երթամ / ՜ < ^ * տ ը ֊ հ ր թ ա ւ ք < Հ * տ ի - ե բ թ ա մ < Հ * պ ի տ ի - ե ր թ ա մ ձևից) և մյուս կող-

1 Մանավանդ որ սկզբի էս» Հնչյունի անկման դեպքերը Հայերենում Էլ կան նմա-

նապես, ինչպես օր. ոչ>չ փոխանցումով՝ ո՛չ Հ>չՀ, *չինչ>չինչ=*չինչ+ին> չնչին... (այլև 
Վու* ֊ ի անկոլէքն Էլ՝ ուղարկել > զարկել,..J ե այլն։ 

3 Այս մասին աոանձին Հոդված ունեմ տպած, որա եղ ավելի մանրամասն եմ խոսում 

կը- մասնիկի մասին (աես՝ Հայկ. ՍԱՌ Գիա. Ակադեմիայի էՏեղեկադիր», J6 6 — 1 , 1844, 

Է1 91—96). 



. 80 Ա. Մուրվաչյան 

Տ ի ց ՝ կ - ՚ ե ր թ ա մ ք < Հ կ թ - ե ր թ ա մ < կ ո ն - հ ր թ ա մ < կ ո յ - հ ր թ ա մ < * կ ո 1 1 - հ թ թ ա մ < * ո կ ո 6 

ե ր թ ա մ է պիտի երթամ» ձևից)։ Այսպես Նաև՝ I ո դ - տ ա մ և կ ը * ա ա Հ է ո դ ՛ դ ա ր ՛ -

նամ և կը֊ղարնեամ, ՀՈ֊ ասեմ և կ-ասեմ... ե այլն։ 

Այսպիսով, ուր հէքս, կ ֊ II կ ր - և տ ֊ И ա ր - բա յամ ասնիկներր, որ իմաս-

աայիՆ Համարժեքներն են այսօր Հայերենում քև նմանապես Էլ սկզբում 

ընդՀանուր էպիաի» նշանակություն են ունեցել), ինչպես երևում Է, ծ ա ֊ 

դում են տարբեր, րայց միևնույն նշանակությունն արտաՀայա ող, աոան-

ձին բաոերից, որոնք, որպես անկախ րաոեր, անշուշտ, խաչավորված ու 

ներդրված լինելով տարրեր լեդվախմ բերից՝ դե ո այսօր Էլ, այս կամ այն 

չափով, պաՀպանված են տարրեր լեդվախմբերում (ոկոն Հպիտի» բաոը 

քարթվելական լեղուներում, իսկ U ] p u i | l բաոը Հայերենում)$ Այդ անկախ 

բառերը մամանակի ընթացքում կորցնելով իրենց անկախությունը Հանդես 

են եկել նախ օժանդակ բառերի դերում և ապա Հնչյունափոխվելով* դարձել 

են րայամասնիկներ որոշ լեղոլների ու նրանց Հատվածների Համար։ Այս 

մասնիկները Հետագայում ըստ տարրեր լեզուների ու նրանց Հատվածների 

յուրաՀատոլկ առումներ ու տարածում են գտել քա րթ վե լա-Հա յկական 

լեգո էն երում։ 

Ձև ա-իմաստային այս կարգի անցումները տեղի են ունենում լեզվի 

զարգացման բոլոր փուլերում սկսած մարդկային մտածողության և նրա 

դրսևորման սկզբնական շրջաններից՛ առանց այդ անցումևերի շարժում, 

մտածողություն, լեզու չէր լինի։ 

Գրավոր շրջանում կատարված ձևա֊իմաստային անցումները քննու-

թյան են առնվում գրական Հուշարձանների ե ընդՀանրապես գրավոր փաս-

տեր ի Հիման վրա, իսկ նախագրավոր շր քան ի անցումները՝ լեզվական Հնա-

գույն վերապրուկների Հիման վրա, որոնք, այս կամ այն չափով, պաՀ-

պանված են տարրեր բառաձևերում։ Այդպիսի բառաձևերով բավականաչափ 

Հարուստ է և Հայերենը մյուս կովկասյան լեզուների Հետ ւէիասին, որոնք 

Հաբեթական լեզուների ան միք ական Հետնորդներն են ու նրանց կենդանի 

վկաները։ 

Այգ վերապրուկները, որ գալիս են Հնագույն շրքաններից* նախա-

արիական (Հաբեթական) լեզուներից, իրենց ձևա-իմաստային անցումներով 

չափազանց կարևոր են և պետք է Հաշվի աոնել մասնավորապես Հայոց և 

վրաց լեզուների մասնիկների ու բառարմատների, որպես քերականական 

որոշ կարգերի, լուսաբան մ ան Համար էլ։ 

Հայոց և վրաց լեզուների ընդՀանրությունների, որպես որոշ կարգի 

զուգակից լեզվատարրերի, Համեմատական ուսումնասիրությունը շատ կա-

րևոր է նաև զուտ Հայոց [ծզվի պատմության ուսումնասիրության տեսա-

կետից էլ։ Հայոց մի շարք մասնի1լեերն ու բառարմատները, որ, իրոք» 

տեղական (Հաբեթական) ծագում ունեն, կարող ենք ճիշտ կերպով վերծա-

նել միայն Հաբեթական լեզուների, մասնավորապես նրանց ժառանգ—քարթ-

վելական լեզուների րնգՀանուր տարրերի Հետ Համադրելով, առանց որի 

նրանց ստուգաբանությունը կամ բոլորովին չի կարելի, կամ էլ ճիշտ չի լինի։ 

Հայոց լեզվի բազմաթիվ իրողությունների լուսաբանման գաղտնիքների 

բանալին տալիս է է». Մառը լեզվի նոր ուսմունքով։ Այդ բանալիով մ իա յն 

Հնարավոր է բանալ լեզվի բոլոր գաղտնիքները և թափանցել նրանց 

խորքերը։ 



А* Мурвалян 

Родство закавказских языков 
Р Е З Ю М Е 

Из закавказских языков армянские и грузинские языки известны 
как лревние письменные языки, которые с рядом многих язычных 
своеобразий имеют также многочисленные общности. Эти общности 
выражаются как общими словами и корнями, так и частицами и 
аффиксами, число которых приблизительно составляет две-три тысячи. 

Как надо объяснить такое множество общностей обоих языков? 
Известно, что вообще общности частиц и аффиксов суть послед-

ствия не „заимствования", а главным образом сближения, касания, 
смешения и перекрещения языков. С этой точки зрения общие частицы 
и аффиксы армянских и грузинских языков также есть последствия 
смешения и перекрещения языков, частицы которых дошли до нас 
из древнейших периодов. 

Из древнейших периодов дошла до нас также большая часть 
общих слов и основ армянских и грузинских языков, которые свя-
зываются с первоначальным мышлением, взаимоотношений челове-
ческого родства, животного мира, и скотоводства, так же первона-
чального земледелия и т. д. 

Такие общности слов и основ—последствия, безусловно, касания» 
смешения и перекрещения языков. 

Иначе говоря, это—такие общности, которые не могут быть 
.собственностью" того или иного языка. Следовательно, эти общности 
нельзя объяснить .заимствованием*, как это объясняется у индо-
европеистов՛ 

Армянские языки, как одна группа языков смешанного типа, 
именно половиной своей природы, как говорит Н. Я. Марр, находятся 
в тесном родстве с яфетическими языками народов Кавказа, особенно 
с к'арт'скими языками (грузинским, ч'анским, мегрельским и сванским). 
К'арт'ские языки, как местные языки, действительно, находятся в тес-
ном родстве, как говорит Н. Я. Марр, со слоем до-арийского (яфе-
тического) языка Армении. 

Ни один из соседних языков (даже ни один из индоевропейских 
языков) не имеет столько общностей с армянским, сколько к'арт'ские 
языки, особенно грузинский язык. 

По этой причине Н. Я՛ Марр армянские и грузинские языки 
называет родственными языками. Он этот тезис выдвинул с самого 
начала и защитил до конца. 

Как мы должны понимать так-называемое родство армянских и 
грузинских языков, и каким путем получено оно? 

Это родство получено-ли путем разделения одного общего языка, 
как понимают некоторые, или путем сближения, слития и перекре-
щения языков? \ 

Не трудно представить себе, что в древности тот или иной 
Տեղեկադիր 7—8, О 



82 11 

язык, вследствие разных условий, мог разделиться на части и 
распасться. Таким образом эти части (одного языка), в течение веков, 
добиваясь некоторых особенностей, наконец, могли-бы существовать 
в разных местах, как отдельные языки. Но благодаря сохраненным 
в себе так-называемым первоначальным общностям, эти части 
(одного языка) так или иначе, могли-бы быть в тоже время и род-
ственными языками. 

Такое родство языков возможно постольку, поскольку было бы 
возможно подобное разделение (языков). Это очень редкое явление 
в истории языков, так как от множества языков, как известно, мы 
исторически идем к малочисленности языков. С этой точки зрения 
можно сказать, что число языков, как видно, не умножилось, что 
следовало бы непременно, за явлением разделения языков, а, наобо-
рот. уменьшилось (и наконец мы добьемся одного общего всемир-
ного языка). 

В общем процессе созидания языков морфологические единицы 
того или иного языка более сближаются друг с другом, смеши-
ваются и сливаются, так как говорящие общества составляют более 
крупные язычные коллективы. В этом процессе на земном шаре от 
нескольких десятков или, вероятно, даже нескольких сотен тысяч язы-
ков теперь осталось менее двух тысяч языков и диалектов. 

Таким образом, путь, ведущий от множества языков к малочис-
ленности языков трудно представить без сближения, смешения, сли-
тия и перекрещения языков. Этот путь прошли, более или менее, 
все языки мира, в том числе и закавказские языки, именно к'арт'ские 
и армянские языки. 

Из истории языков известно, что тот или иной язык может ис-
чезнуть или переобразоваться, или даже уничтожаться с уничтоже-
нием говорящего на этом языке язычного коллектива. Эта возмож-
ность, очевидно, нас ведет к убавлению числа языков. Если разде-
ление языков связано с умножением числа языков, то присоедине-
ние и перекрещение языков, наоборот, связано с убавлением числа 
языков. „ 

' Процессы разделения и присоединения языков не отрицают 
друг-друга, они действуют более или менее рядом друг с другом. 

Несмотря на это, тенденция присоединения (или перекрещения) 
языков всегда сильна, чем тенденция разделения. Таким образом 
число языков не прибавилось, а, наоборот, убавилось. Следовательно, 
общие язычные элементы возникли главным образом путем не 
разделения языков, а естественно путем приближения, соединения 
и перекрещения языков. 

Этим путем получены также общности армянских и грузинских 
языков, общности, которые выражены как многочисленными словами 
и основами, так՝ и частицами и аффиксами, которые рассмотрены 
в настоящем обзоре. 


